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ĪSS PAMATOJUMS

Eiropas Savienība 2015. gadā parakstīja Parīzes nolīgumu, ar kuru valstis apņēmās nepieļaut 
temperatūras paaugstināšanos par vairāk nekā 1,5 °C. Sešus gadus vēlāk ir skaidri manāms, ka 
sasilšana izraisa nenovēršamas pārmaiņas ekosistēmās1 un ka ar ES mērķi līdz 2030. gadam 
samazināt neto emisijas par 55 % nepietiek, lai sasniegtu Parīzes nolīguma mērķus. Ir vajadzīgi 
vērienīgāki pasākumi. 

Tā kā klimata pārmaiņu sekas ir jūtamas visā planētā un klimata krīze neapstājas pie valstu 
robežām, ir vajadzīga koordinēta rīcība globālā mērogā. Tieši tas ir viens no galvenajiem 
oglekļa ievedkorekcijas mehānisma (OIM) mērķiem — veicināt vērienīgākus klimata mērķus 
starptautiskā līmenī, izmantojot pozitīvās mijiedarbības ciklu, ko veido cenas noteikšana 
oglekļa dioksīda un citu siltumnīcefekta gāzu emisijām. Lai turētu doto solījumu, šis 
mehānisms ir jāizstrādā tā, lai gan Eiropā, gan citur patiešām stimulētu nozares samazināt to 
radītās emisijas un paātrināt pārkārtošanos.

Lai ES un pasaulē stimulētu šādu emisiju samazināšanu, oglekļa ievedkorekcijas mehānismam 
ir jāaizstāj pašreizējie pasākumi aizsardzībai pret oglekļa emisiju pārvirzes riskiem. OIM mērķi 
nav saderīgi ar bezmaksas kvotu, kas piešķirtas mehānisma aptvertajām jomām, saglabāšanu 
līdz 2035. gadam. To saglabāšana ne tikai apgrūtinātu principa "piesārņotājs maksā" 
piemērošanu, bet arī ievērojami vājinātu klimatrīcības stimulēšanu ES un ārpus tās, jo uz vairāk 
nekā 95 % rūpniecisko emisiju2 pašreiz attiecas bezmaksas kvotas. Lai reaģētu uz klimata krīzi, 
vienlaikus ņemot vērā vajadzības saistībā ar informācijas vākšanu un prognozēšanu attiecīgajās 
nozarēs, ir jānosaka divu gadu pārejas periods. OIM būs pilnībā jāpiemēro no 2025. gada 
1. janvāra, vienlaikus pārtraucot bezmaksas kvotas.

Turklāt kā klimata politikas instruments OIM nebūs jāvērš tikai uz ETS sektoriem, kuros ir 
vislielākais oglekļa emisiju pārvirzes risks, bet arī un jo īpaši uz sektoriem, kas visvairāk veicina 
globālo sasilšanu. Kaut arī Komisijas priekšlikums ietver noteiktu skaitu sektoru, kas ir 
visvairāk oglekļietilpīgi, citi, piemēram, ķimikālijas un plastmasas izstrādājumi, tajā nav 
minēti — pirms pārejas perioda beigām būs jāsagatavo priekšlikums, lai aptvertu arī neminētos 
sektorus un pakārtotos produktus. Turklāt jau no stāšanās spēkā ir jāpaplašina piemērošanas 
joma, aptverot arī netiešās emisijas, jo to iekļaušana ļaus labāk atspoguļot Eiropas nozaru segtās 
oglekļa izmaksas un stimulēs trešās valstis, kas eksportē uz ES, arī pieņemt ražošanas procesus, 
kas rada mazāk emisiju.

Ir būtiski svarīgi nodrošināt OIM efektīvu un taisnīgu ieviešanu. Tāpēc būs rūpīgi jāpārbauda 
jebkāda krāpšana un par to jānosaka stingras sankcijas. Vajadzības gadījumā OIM būs 
jāpielāgo, lai šādu praksi novērstu un pret to cīnītos. Šajā nolūkā būtiski svarīga ir arī ciešāka 
koordinācija starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm. Ir nopietni jāapsver ES iestādes 
izveide, kas nodarbotos ar OIM jautājumiem, lai veicinātu mehānisma īstenošanu un stiprinātu 

1 Klimata pārmaiņu starpvaldību padomes (IPCC) 2021. gada jūnija sākotnējie secinājumi.
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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sadarbību starp iestādēm — pirms pārejas perioda beigām Komisijai šis jautājums būs 
padziļināti jāizskata, attiecīgā gadījumā to papildinot ar tiesību akta priekšlikumu.

Tā kā OIM mērķis ir veicināt vērienīgākas klimatiskās ieceres starptautiskā līmenī, mehānisma 
īstenošana ir jāpapildina ar daudzpusējas un divpusējas sadarbības iniciatīvām klimata jomā. 
Šajā ziņā vismaz daļai OIM radīto ieņēmumu būs jāatbalsta klimatrīcība vismazāk attīstītajās 
valstīs. Tas stiprina šī mehānisma mērķu saskanīgumu, kā arī tā atbilstību PTO principiem. Ir 
arī jāatzīst, ka oglekļa cenas noteikšanai var būt daudz lielāka ietekme uz valstīm ar zemiem 
ienākumiem. Tāpēc valstis, ko ANO ir atzinusi par vismazāk attīstītajām, būs daļēji jāatbrīvo 
no OIM pienākumiem, vienlaikus liekot Komisijai gādāt par to, lai tādēļ netiktu apieti 
noteikumi.

OIM ir būtiski nepieciešams, lai samazinātu emisijas Eiropas un pasaules līmenī, vienlaikus 
aizsargājot nozares no negodīgas un klimatam bīstamas konkurences. Tomēr ir būtiski svarīgi 
atzīt, ka ar OIM vien nepietiek, lai dekarbonizētu Eiropas rūpniecību un pasaules līmenī beidzot 
nodrošinātu Parīzes nolīguma mērķiem atbilstošu klimatrīcību. Valstu, Eiropas un pasaules 
līmenī OIM ir jāiekļaujas plašākā rūpniecības dekarbonizācijas, emisiju samazināšanas un 
bioloģiskās daudzveidības saglabāšanas politikā.

GROZĪJUMI

Ekonomikas un monetārā komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Vides, sabiedrības veselības 
un pārtikas nekaitīguma komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Komisija savā paziņojumā “Eiropas 
zaļais kurss”31 ir izklāstījusi jaunu 
izaugsmes stratēģiju, kuras mērķis ir ES 
pārveidot par taisnīgu un pārticīgu 
sabiedrību ar mūsdienīgu, resursefektīvu 
un konkurētspējīgu ekonomiku, kurā 
siltumnīcefekta gāzu neto emisijas 
(emisijas, no kurām atskaitīti piesaistījumi) 
2050. gadā būtu nulle un ekonomiskā 
izaugsme būtu atsaistīta no resursu 
patēriņa. Turklāt Eiropas zaļā kursa mērķis 
ir aizsargāt, saglabāt un stiprināt ES dabas 
kapitālu un aizsargāt iedzīvotāju veselību 

(1) Komisija savā paziņojumā "Eiropas 
zaļais kurss"31 ir izklāstījusi jaunu 
izaugsmes stratēģiju, kuras mērķis ir ES 
pārveidot par taisnīgu un pārticīgu 
sabiedrību ar mūsdienīgu, resursefektīvu, 
atvērtu un konkurētspējīgu ekonomiku, 
kurā siltumnīcefekta gāzu neto emisijas 
(emisijas, no kurām atskaitīti piesaistījumi) 
2050. gadā būtu nulle un ekonomiskā 
izaugsme būtu atsaistīta no resursu 
patēriņa. Turklāt Eiropas zaļā kursa mērķis 
ir aizsargāt, saglabāt un stiprināt ES dabas 
kapitālu, lai aizsargātu iedzīvotāju un 
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un labklājību no riska faktoriem un 
ietekmes, kas saistīti ar vidi. Vienlaikus arī 
jāpanāk, lai šāda pārkārtošanās būtu 
taisnīga un iekļaujoša un lai neviens nebūtu 
atstāts novārtā. Tāpat Komisija savā ES 
Gaisa, ūdens un augsnes nulles 
piesārņojuma rīcības plānā32 paziņoja, ka tā 
grasās popularizēt attiecīgos instrumentus 
un stimulus nolūkā labāk īstenot Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 191. panta 
2. punktā nostiprināto principu 
“piesārņotājs maksā” un pilnīgi izskaust to, 
ka piesārņošana neko nemaksā, lai 
maksimāli palielinātu sinerģiju starp 
dekarbonizāciju un nulles piesārņojumu.

nākamo paaudžu veselību un labklājību no 
riska faktoriem un ietekmes, kas saistīti ar 
vidi, un lai palīdzētu sasniegt Parīzes 
nolīguma un Biodaudzveidības 
konvencijas mērķus, kā arī ANO 
ilgtspējīgas attīstības mērķus. Vienlaikus 
arī jāpanāk, lai šāda pārkārtošanās būtu 
taisnīga un iekļaujoša un lai neviens nebūtu 
atstāts novārtā. Tāpat Komisija savā ES 
Gaisa, ūdens un augsnes nulles 
piesārņojuma rīcības plānā32 paziņoja, ka tā 
grasās popularizēt attiecīgos instrumentus 
un stimulus nolūkā labāk īstenot Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 191. panta 
2. punktā nostiprināto principu 
"piesārņotājs maksā" un pilnīgi izskaust to, 
ka piesārņošana neko nemaksā, lai 
maksimāli palielinātu sinerģiju starp 
dekarbonizāciju un nulles piesārņojumu.

__________________ __________________
31 Komisijas 2019. gada 11. decembra 
paziņojums “Eiropas zaļais kurss”, 
COM(2019) 640 final.

31 Komisijas 2019. gada 11. decembra 
paziņojums "Eiropas zaļais kurss", 
COM(2019) 640 final.

32 Komisijas 2021. gada 12. maija 
paziņojums “Ceļš uz veselīgu planētu itin 
visiem”, COM(2021) 400).

32 Komisijas 2021. gada 12. maija 
paziņojums "Ceļš uz veselīgu planētu itin 
visiem", COM(2021) 400).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Ievērojot Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību XX pantā 
minētos īpašos noteikumus, nekas neliedz 
PTO dalībvalstīm pieņemt vai piemērot 
nepieciešamos pasākumus cilvēku un 
dzīvnieku veselības un dzīvības 
aizsardzībai, kā arī augu aizsardzībai vai 
izsmeļamu dabas resursu saglabāšanai.

Grozījums Nr. 3
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Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Klimata un citu vides problēmu 
risināšana un Parīzes nolīguma mērķu 
sasniegšana ir Eiropas zaļā kursa 
stūrakmens. Tas, cik vērtīgs ir Eiropas 
zaļais kurss, ir kļuvis vēl skaidrāks, ņemot 
vērā, cik smagi Savienības iedzīvotāju 
veselību un ekonomisko labklājību ir 
ietekmējusi Covid-19 pandēmija

(3) Klimata un citu vides problēmu 
risināšana un Parīzes nolīguma mērķu 
sasniegšana ir Eiropas zaļā kursa 
stūrakmens. Tas, cik vērtīgs ir Eiropas 
zaļais kurss, ir kļuvis vēl skaidrāks, ņemot 
vērā, cik smagi sabiedrības veselību, 
valstu veselības sistēmas un iedzīvotāju 
veselības drošību, kā arī ekonomikas 
noturību, Savienības uzņēmumu 
konkurētspēju un Savienības iedzīvotāju 
ekonomisko labklājību, jo īpaši attiecībā 
uz nodarbinātību un darba apstākļiem, ir 
ietekmējusi Covid-19 pandēmija.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Klimata pārmaiņu starpvaldību 
padomes (IPCC) īpašajā ziņojumā par 
ietekmi, kāda būtu globālam temperatūras 
par 1,5 °C salīdzinājumā ar 
pirmsindustriālā laikmeta līmeni, un 
saistītajiem SEG emisiju scenārijiem36 ir 
izklāstīts neapšaubāms zinātniskais 
pamatojums klimata pārmaiņu apkarošanai 
un nepieciešamība pēc enerģiskākas 
klimatrīcības. Ziņojums apstiprina, ka SEG 
emisijas ir steidzami jāsamazina un ka 
klimata pārmaiņu izraisītais temperatūras 
kāpums nedrīkst pārsniegt 1,5 °C, lai 
samazinātu ekstrēmu laikapstākļu 
iespējamību.

(6) Klimata pārmaiņu starpvaldību 
padomes (IPCC) īpašajā ziņojumā par 
ietekmi, kāda būtu globālam temperatūras 
par 1,5 °C salīdzinājumā ar 
pirmsindustriālā laikmeta līmeni, un 
saistītajiem SEG emisiju scenārijiem36 ir 
izklāstīts neapšaubāms zinātniskais 
pamatojums klimata pārmaiņu apkarošanai 
un nepieciešamība pēc enerģiskākas 
klimatrīcības. Ziņojums apstiprina, ka SEG 
emisijas ir steidzami jāsamazina un ka 
klimata pārmaiņu izraisītais temperatūras 
kāpums nedrīkst pārsniegt 1,5 °C, lai 
samazinātu ekstrēmu laikapstākļu 
iespējamību. Tikai ar daudzpusējiem 
centieniem, kā arī Savienībai un tās 
galvenajiem tirdzniecības partneriem 
pastiprinot savus centienus, būs iespējams 
sasniegt Parīzes nolīguma mērķus.

__________________ __________________
36 IPCC, 2018: Global Warming of 1.5°C. 36 IPCC, 2018: Global Warming of 1.5°C. 
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An IPCC Special Report on the impacts of 
global warming of 1.5°C above pre-
industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty [Masson-Delmotte, V., P. 
Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, 
P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-
Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, 
J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. 
Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. 
Tignor, and T. Waterfield (eds.)].

An IPCC Special Report on the impacts of 
global warming of 1.5°C above pre-
industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty [Masson-Delmotte, V., P. 
Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, 
P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-
Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, 
J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. 
Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor 
un T. Waterfield (eds.)].

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Eiropas Savienībai ir pienākums 
arī turpmāk uzņemties vadību globālajā 
klimatrīcībā, sadarbojoties ar visām 
pārējām pasaules valstīm.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Kamēr vien krietns skaits 
Savienības starptautisko partneru piekopj 
rīcībpolitiku, kas klimatieceru vēriena ziņā 
atpaliek no Savienības piekoptās, tikmēr 
pastāv oglekļa emisiju pārvirzes risks. 
Oglekļa emisiju pārvirze notiek tad, ja ar 
klimatpolitiku saistītu izmaksu dēļ 
uzņēmumi konkrētos industriālos sektoros 
vai apakšsektoros pārceļ ražošanu uz citām 
valstīm vai ja imports no šādām valstīm 
aizstātu līdzvērtīgus produktus, kas rada 
mazāk SEG emisiju. Tas var novest pie 
kopējo globālo emisiju pieauguma un 

(8) Kamēr vien krietns skaits 
Savienības starptautisko partneru piekopj 
rīcībpolitiku, kas klimatieceru un 
klimatrīcības vēriena ziņā atpaliek no 
Savienības piekoptās, un Savienība 
paaugstina savus klimata mērķus, tikmēr 
varētu pastāvēt oglekļa emisiju pārvirzes 
risks. Oglekļa emisiju pārvirze notiek tad, 
ja ar klimatpolitiku saistītu izmaksu dēļ 
uzņēmumi konkrētos industriālos sektoros 
vai apakšsektoros pārceļ ražošanu uz citām 
valstīm, kuras SEG emisijām nepiemēro 
nodokli vai kurām ir zemāka nodokļa 



PE702.961v02-00 8/60 AD\1252446LV.docx

LV

tādējādi apdraudēt SEG emisiju 
samazināšanu, kas ir steidzami 
nepieciešama, ja vēlamies globālo vidējās 
temperatūras pieaugumu ierobežot krietni 
zem 2 °C atzīmes salīdzinājumā ar 
pirmsindustriālā laikmeta līmeni.

likme, vai ja imports no šādām valstīm 
aizstātu līdzvērtīgus produktus, kas rada 
mazāk SEG emisiju. Tas var novest pie 
kopējo globālo emisiju pieauguma un 
tādējādi apdraudēt SEG emisiju 
samazināšanu, kas ir steidzami 
nepieciešama, ja vēlamies globālo vidējās 
temperatūras pieaugumu ierobežot krietni 
zem 2 °C atzīmes salīdzinājumā ar 
pirmsindustriālā laikmeta līmeni. Oglekļa 
emisiju pārvirzes risks jo īpaši ir pārsvarā 
tirdzniecībai pakļautās un oglekļietilpīgās 
rūpniecības nozarēs.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Oglekļa ievedkorekcijas mehānisms 
(“OIM”) iniciatīva ir daļa no paketes 
“Gatavi mērķrādītājam 55 %”. Mehānisms 
ir viens no nozīmīgākajiem ES rīkiem, ar 
ko iecerēts līdz 2050. gadam panākt 
Savienības klimatneitralitāti atbilstīgi 
Parīzes nolīgumam, proti, tas palīdzēs 
novērst oglekļa emisiju pārvirzes risku, 
kura iemesls ir Savienības vērienīgākās 
klimatieceres.

(9) Oglekļa ievedkorekcijas mehānisms 
("OIM") iniciatīva ir daļa no paketes 
"Gatavi mērķrādītājam 55 %". Mehānisms 
ir viens no nozīmīgākajiem ES rīkiem, ar 
ko iecerēts panākt Savienības 
klimatneitralitāti pilnībā atbilstīgi Parīzes 
nolīgumam un PTO noteikumiem, proti, 
tas palīdzēs novērst oglekļa emisiju 
pārvirzes risku, kura iemesls ir Savienības 
vērienīgākās klimatieceres, vienlaikus 
nodrošinot vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus vienotajā tirgū un starptautiskā 
mērogā sekmējot vērienīgāku 
klimatrīcību.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Pašlaik pastāv vairāki mehānismi, 
kuru uzdevums ir novērst oglekļa emisiju 
pārvirzi tās apdraudētajos sektoros un 
apakšsektoros, proti, ES ETS bezmaksas 

(10) Pašlaik pastāv vairāki mehānismi, 
kuru uzdevums ir novērst oglekļa emisiju 
pārvirzi tās apdraudētajos sektoros un 
apakšsektoros, proti, ES ETS bezmaksas 
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kvotu pagaidu iedale un finansiāli 
pasākumi, ar ko kompensē netiešās emisiju 
izmaksas, kas rodas, jo SEG emisiju 
izmaksas tiek iekļautas elektroenerģijas 
cenās, kā nosaka Direktīvas 2003/87/EK 
attiecīgi 10.a panta 6. punkts un 10.b pants. 
Tomēr salīdzinājumā ar visu kvotu 
izsolīšanu ES ETS bezmaksas kvotu iedale 
vājina cenu signālu, ko šī sistēma dod 
bezmaksas kvotas saņemošajām iekārtām, 
un līdz ar to tā ietekmē stimulus investēt 
turpmākā emisiju samazināšanā.

kvotu pagaidu iedale un finansiāli 
pasākumi, ar ko kompensē netiešās emisiju 
izmaksas, kas rodas, jo SEG emisiju 
izmaksas tiek iekļautas elektroenerģijas 
cenās, kā nosaka Direktīvas 2003/87/EK 
attiecīgi 10.a panta 6. punkts un 10.b pants. 
Tomēr salīdzinājumā ar visu kvotu 
izsolīšanu ES ETS bezmaksas kvotu iedale 
un kompensācija par netiešo emisiju 
izmaksām ir palīdzējušas mazināt oglekļa 
emisiju pārvirzes risku, bet vājina cenu 
signālu, ko šī sistēma dod bezmaksas 
kvotas un netiešo emisiju izmaksu pilnīgu 
apmaksu saņemošajām iekārtām, un līdz ar 
to ietekmē stimulus investēt turpmākā 
emisiju samazināšanā. Turklāt Revīzijas 
palāta savā 2020. gada revīzijas ziņojumā 
konstatēja, ka ES ETS bezmaksas kvotu 
iedale pārejas periodā no 2013. līdz 
2018. gadam nebija pietiekami pielāgota, 
lai veicinātu siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanu. Tāpat bezmaksas iedale 
ETS ietvaros mazina OIM atbilstību PTO 
noteikumiem. Tādēļ OIM piemēros, 
vienlaikus pārtraucot bezmaksas kvotas.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) OIM mērķis ir šos pašreizējos 
mehānismus aizstāt, proti, oglekļa emisiju 
pārvirzes risku novērst citā veidā, 
nodrošinot, ka gan importētiem, gan 
iekšzemē saražotiem produktiem tiek 
noteikta līdzvērtīga oglekļa cena. Lai 
nodrošinātu vienmērīgu pāreju no 
pašreizējās bezmaksas kvotu iedales uz 
OIM, OIM būtu jāievieš pakāpeniski, 
vienlaikus pakāpeniski atceļot bezmaksas 
kvotas OIM aptvertajos sektoros. 
Situācija, kad uz laiku tiek kombinēti 
izmantotas gan ES ETS bezmaksas 
kvotas, gan OIM mehānisms, nekādā 
gadījumā nedrīkstētu novest pie tā, ka 

(11) OIM mērķis ir pakāpeniski aizstāt 
pašreizējos oglekļa emisiju pārvirzes 
mehānismus, nodrošinot, ka gan 
importētiem, gan iekšzemē saražotiem 
produktiem tiek noteikta līdzvērtīga 
oglekļa cena, un ka Savienības produkti, 
ko eksportē uz globālo tirgu, netiek 
aizstāti ar oglekļietilpīgākiem produktiem, 
kuri iedragātu mērķi samazināt globālās 
emisijas. Bezmaksas kvotu iedale būtu 
pakāpeniski jāatceļ, vienlaikus pakāpeniski 
ieviešot OIM.
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Savienībā ražotām precēm tiek piemērots 
labvēlīgāks režīms nekā Savienības 
muitas teritorijā importētām precēm.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
11.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11a) Šī pakāpeniskā pāreja būtu 
jāatbalsta ar pārskatīšanas mehānismu, 
kura ietvaros Komisija novērtē 
instrumenta īstenošanu un efektivitāti 
saistībā ar aizsardzību pret oglekļa 
emisiju pārvirzes risku. Turklāt Komisijai 
būtu jāanalizē mehānisma ietekme uz 
eksporta tirgiem un jānovērtē 
nepieciešamība ieviest atbalsta 
pasākumus eksportam, kas saglabātu 
atbilstību PTO noteikumiem un 
Savienības klimata un vides mērķiem, vai 
citus pasākumus, lai risinātu oglekļa 
emisiju pārvirzes risku eksporta tirgos.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai gan OIM mērķis ir novērst 
oglekļa emisiju pārvirzes risku, šīs regula 
arī rosinās trešo valstu ražotājus izmantot 
SEG emisiju ziņā efektīvākas tehnoloģijas, 
lai samazinātu emisijas uz izlaides vienību.

(12) OIM arī veicinātu Savienības 
importēto emisiju samazināšanu, mudinot 
trešo valstu ražotājus ieviest un izmantot 
SEG emisiju ziņā efektīvākas tehnoloģijas, 
lai samazinātu emisijas uz izlaides vienību. 
Tādēļ būs svarīgi eksportēt Savienībā 
ražotus ilgtspējīgākus produktus un 
nepieļaut tādus aizstājējus pasaules 
līmenī, kam ir lielāka oglekļa pēda, 
tādējādi saglabājot Savienības 
ekonomikas un rūpniecības 
konkurētspēju.
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Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Ja ar pārskatīto ETS saistītā OIM 
mērķis galvenokārt ir samazināt SEG 
emisijas Savienībā un ārpus tās, tiecoties 
uz Parīzes nolīguma mērķrādītājiem un 
2050. gada dekarbonizācijas 
mērķrādītāju, OIM var arī sniegt citus 
ieguvumus ekonomikas un klimata ziņā. 
Palīdzot nodrošināt efektīvu un nozīmīgu 
oglekļa cenas noteikšanu, šī regula var 
radīt ekonomisku stimulu investīcijām 
Savienības un pasaules ekonomikas 
dekarbonizācijā un veicināt Savienības 
importēto emisiju samazināšanu. Šī 
regula varētu arī stimulēt plašākas 
klimatieceres un veicināt daudzpusējo 
dialogu, lai noteiktu oglekļa minimālo 
cenu pasaules līmenī.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) OIM, kura mērķis ir novērst oglekļa 
emisiju pārvirzi un samazināt SEG 
emisijas, vajadzētu nodrošināt, ka uz 
importētajiem produktiem attiecina tādu 
regulatīvo sistēmu, kurā piemērotās oglekļa 
izmaksas ir līdzvērtīgas tām, kas pretējā 
gadījumā rastos ES ETS ietvaros. OIM ir 
klimata pasākums ar mērķi novērst oglekļa 
emisiju pārvirzes risku un atbalstīt 
Savienības vērienīgākās klimatieceres, tajā 
pašā laikā nodrošinot saderību ar PTO 
noteikumiem.

(13) OIM, kura mērķis ir novērst oglekļa 
emisiju pārvirzi un samazināt SEG 
emisijas, vajadzētu nodrošināt, ka uz 
importētajiem produktiem attiecina tādu 
regulatīvo sistēmu, kurā piemērotās oglekļa 
izmaksas ir līdzvērtīgas tām, kas pretējā 
gadījumā rastos ES ETS ietvaros. OIM ir 
klimata un vides aizsardzības pasākums ar 
mērķi novērst oglekļa emisiju pārvirzes 
risku un atbalstīt Savienības vērienīgākās 
klimatieceres, tajā pašā laikā nodrošinot 
saderību ar PTO noteikumiem.
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Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Lai, ņemot vērā iespējamās 
vienošanās, ko varētu noslēgt nākotnē, no 
OIM varētu izslēgt tādas trešās valstis vai 
teritorijas, kas ir pilnībā integrētas ES ETS 
vai sasaistītas ar to, būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 
290. pantu, ar ko groza II pielikumā 
iekļauto valstu sarakstu. Tāpat šādas trešās 
valstis vai teritorijas būtu jāizslēdz no 
II pielikuma saraksta un tām būtu 
jāpiemēro OIM, ja tās faktiski neiekasē 
ETS cenu par precēm, ko eksportē uz 
Savienību.

(15) Lai, ņemot vērā iespējamās 
vienošanās, ko varētu noslēgt nākotnē, no 
OIM varētu izslēgt tādas trešās valstis vai 
teritorijas, kas ir pilnībā integrētas ES ETS 
vai sasaistītas ar to vai kurās oglekļa 
daudzums vai izmaksas ir līdzvērtīgas 
ETS, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 
pieņemt aktus saskaņā ar Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 290. pantu, ar 
ko groza II pielikumā iekļauto valstu 
sarakstu. Tāpat šādas trešās valstis vai 
teritorijas būtu jāizslēdz no II pielikuma 
saraksta un tām būtu jāpiemēro OIM, ja tās 
faktiski neiekasē ETS cenu par precēm, ko 
eksportē uz Savienību. Komisijai būtu 
pastāvīgi jāuzrauga trešo valstu statuss, 
lai būtu iespējama atbilstīga klasifikācija.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Ar OIM būtu jāregulē tās SEG 
emisijas, ko aptver ES ETS saskaņā ar 
Direktīvas 2003/87/EK I pielikumu, proti, 
oglekļa dioksīda (“CO2”) emisijas, kā arī 
attiecīgā gadījumā slāpekļa oksīda (“N2O”) 
un perfluorogļūdeņražu (PFC) emisijas. 
Sākotnēji OIM būtu jāpiemēro šo SEG 
tiešajām emisijām, kas rodas preču 
ražošanā līdz brīdim, kad tās importē 
Savienības muitas teritorijā, bet pēc pārejas 
perioda beigām un pēc turpmākas 
novērtēšanas — arī netiešajām emisijām, 
tā salāgojot OIM un ES ETS tvērumu.

(17) Ar OIM būtu jāregulē tās SEG 
emisijas, ko aptver ES ETS saskaņā ar 
Direktīvas 2003/87/EK I pielikumu, proti, 
oglekļa dioksīda ("CO2") emisijas, kā arī 
attiecīgā gadījumā slāpekļa oksīda ("N2O") 
un perfluorogļūdeņražu (PFC) emisijas. 
OIM būtu jāpiemēro šo SEG tiešajām 
emisijām, kas rodas preču ražošanā līdz 
brīdim, kad tās importē Savienības muitas 
teritorijā, bet pēc pārejas perioda 
beigām — arī netiešajām emisijām, tā 
salāgojot OIM un ES ETS tvērumu. Ja 
ETS tiktu attiecināta arī uz papildu 
gāzēm, OIM šīs izmaiņas būtu 
jāatspoguļo, turklāt tas būtu arī attiecīgi 
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jāpaplašina, lai aptvertu šo gāzu emisijas.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) ES ETS un OIM ir kopīgs 
mērķis — izmantojot īpašas kvotas vai 
sertifikātus, noteikt cenu tajos pašos 
sektoros vai precēs iegultajām SEG 
emisijām. Tās abas ir būtībā regulatīvas 
sistēmas, kas vajadzīgas tāpēc, ka ir 
jāsamazina SEG emisijas, kā to paredz 
Savienības vidiskie mērķi.

(18) ES ETS un OIM ir kopīgs 
mērķis — izmantojot īpašas kvotas vai 
sertifikātus, noteikt cenu tajos pašos 
sektoros vai precēs iegultajām SEG 
emisijām. Tās abas ir būtībā regulatīvas 
sistēmas, kas vajadzīgas tāpēc, ka ir 
steidzami jāsamazina SEG emisijas, kā to 
paredz Savienības vidiskie mērķi un 
Parīzes nolīgums.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Salīdzinājumā ar ES ETS OIM 
sistēmai ir dažas specifiskas iezīmes, 
tostarp tas, kā tiek aprēķināta OIM 
sertifikātu cena, kādas ir iespējas ar 
sertifikātiem tirgoties un kāds ir to 
derīgums laika gaitā. Tas tāpēc, ka ir 
jāgādā par to, ka OIM, kura mērķis ir 
novērst oglekļa emisiju pārvirzes risku, 
laika gaitā nezaudē savu iedarbīgumu, un 
ka ir jānodrošina, ka sistēmas pārvaldība 
nav pārmērīgi apgrūtinoša ne no 
operatoriem uzlikto pienākumu, ne 
administrēšanai nepieciešamo resursu 
viedokļa, tajā pašā laikā saglabājot tādu 
pašu elastību, kādu operatoriem sniedz ES 
ETS.

(20) Salīdzinājumā ar ES ETS OIM 
sistēmai ir dažas specifiskas iezīmes, 
tostarp tas, kā tiek aprēķināta OIM 
sertifikātu cena, kādas ir iespējas ar 
sertifikātiem tirgoties un kāds ir to 
derīgums laika gaitā. Tas tāpēc, ka ir 
jāgādā par to, ka OIM, kura mērķis ir 
novērst oglekļa emisiju pārvirzes risku, 
laika gaitā nezaudē savu iedarbīgumu, un 
ka ir jānodrošina, ka sistēmas pārvaldība 
nav pārmērīgi apgrūtinoša ne no 
operatoriem un Savienības uzņēmumiem, 
jo īpaši MVU un mikrouzņēmumiem, 
uzlikto pienākumu, ne administrēšanai 
nepieciešamo resursu viedokļa, tajā pašā 
laikā saglabājot tādu pašu elastību, kādu 
operatoriem sniedz ES ETS.
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Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai saglabātu OIM kā oglekļa 
emisiju pārvirzes novēršanas pasākuma 
iedarbīgumu, tā cenai jābūt cieši salāgotai 
ar ES ETS cenu. ES ETS kvotu tirgus cenu 
nosaka izsolēs, savukārt OIM sertifikātu 
cenai vajadzētu samērīgi atspoguļot šādu 
izsoļu cenu, proti, ik nedēļu būtu 
jāaprēķina vidējā cena. Šādas iknedēļas 
vidējās cenas precīzi atspoguļo ES ETS 
cenu svārstības un dod importētājiem 
pienācīgas manevrēšanas iespējas, lai 
izmantotu izdevības, ko sniedz ES ETS 
cenu izmaiņas, un tajā pašā laikā 
nodrošina, ka administratīvajām iestādēm 
sistēmu nav nesamērīgi grūti pārvaldīt.

(21) Lai saglabātu OIM kā oglekļa 
emisiju pārvirzes novēršanas pasākuma 
iedarbīgumu, OIM tiešo emisiju cenai 
jābūt cieši salāgotai ar ES ETS cenu. ES 
ETS kvotu tirgus cenu nosaka izsolēs, 
savukārt OIM sertifikātu cenai vajadzētu 
samērīgi atspoguļot šādu izsoļu cenu, proti, 
ik nedēļu būtu jāaprēķina vidējā cena. 
Šādas iknedēļas vidējās cenas precīzi 
atspoguļo ES ETS cenu svārstības un dod 
importētājiem pienācīgas manevrēšanas 
iespējas, lai izmantotu izdevības, ko sniedz 
ES ETS cenu izmaiņas, un tajā pašā laikā 
nodrošina, ka administratīvajām iestādēm 
sistēmu nav nesamērīgi grūti pārvaldīt. 
OIM sistēma būtu rūpīgi jāizstrādā un 
jāpārrauga kompetentajām iestādēm, lai 
novērstu un konstatētu jebkāda veida 
ļaunprātīgu izmantošanu vai krāpšanu, 
kā arī noteiktu sankcijas.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) ES ETS kopējais piešķirto kvotu 
skaits (“maksimālais apjoms”) nosaka 
emisijas kvotu piedāvājumu un sniedz 
noteiktību par SEG maksimālajām 
emisijām. Oglekļa cenu nosaka līdzsvars 
starp šo piedāvājumu un pieprasījumu 
tirgū. Lai cena būtu stimulējoša, ir 
nepieciešams deficīts. Nav iespējams 
ierobežot importētājiem pieejamo OIM 
sertifikātu maksimālo daudzumu, tāpēc, ja 
importētāji varētu OIM sertifikātus pārcelt 
uz nākamajiem gadiem un tirgot, tas varētu 
novest pie situācijas, kad OIM sertifikātu 

(22) ES ETS kopējais piešķirto kvotu 
skaits ("maksimālais apjoms") nosaka 
emisijas kvotu piedāvājumu un sniedz 
noteiktību par SEG maksimālajām 
emisijām. Oglekļa cenu nosaka līdzsvars 
starp šo piedāvājumu un pieprasījumu 
tirgū. Lai cena būtu stimulējoša, ir 
nepieciešams deficīts. Nav iespējams 
ierobežot importētājiem pieejamo OIM 
sertifikātu maksimālo daudzumu, tāpēc, ja 
importētāji varētu OIM sertifikātus pārcelt 
uz nākamajiem gadiem un tirgot, tas varētu 
novest pie situācijas, kad OIM sertifikātu 



AD\1252446LV.docx 15/60 PE702.961v02-00

LV

cena vairs neatspoguļo cenu izmaiņas ES 
ETS. Tas vājinātu stimulu iekšzemē 
saražoto un importēto preču 
dekarbonizācijai, radītu labvēlīgus 
apstākļus oglekļa emisiju pārvirzei un 
apdraudētu tā klimata mērķa sasniegšanu, 
kura dēļ OIM ir izveidots. Tas arīdzan 
varētu novest pie situācijas, kad dažādu 
valstu operatoriem ir jāmaksā atšķirīgas 
cenas. Tāpēc OIM sertifikātu tirdzniecības 
un pārnešanas ierobežojumi ir pamatoti, jo 
ir jāgādā par OIM efektivitāti un ar to 
saistītā klimata mērķa sasniegšanu un ir 
jānodrošina vienlīdzīga attieksme pret 
operatoriem no dažādām valstīm. Tomēr, 
lai nelaupītu importētājiem iespējas 
optimizēt izmaksas, ar šo regulu vajadzētu 
paredzēt, ka iestādes var no importētājiem 
atpirkt zināmu daudzumu pārpalikušo 
sertifikātu. Šis daudzums ir noteikts tā, lai 
dotu importētājiem pietiekamas iespējas 
optimizēt izmaksas sertifikātu derīguma 
termiņa laikā, bet vienlaikus saglabātos 
vispārējais cenu pārneses efekts un nezustu 
pasākuma vidiskā jēga.

cena vairs neatspoguļo cenu izmaiņas ES 
ETS. Tas vājinātu stimulu iekšzemē 
saražoto un importēto preču 
dekarbonizācijai, radītu labvēlīgus 
apstākļus oglekļa emisiju pārvirzei un 
apdraudētu tā klimata mērķa sasniegšanu, 
kura dēļ OIM ir izveidots. Tas arīdzan 
varētu novest pie situācijas, kad dažādu 
valstu operatoriem ir jāmaksā atšķirīgas 
cenas. Tāpēc OIM sertifikātu tirdzniecības 
un pārnešanas ierobežojumi ir pamatoti, jo 
ir jāgādā par OIM efektivitāti un ar to 
saistītā klimata mērķa sasniegšanu un ir 
jānodrošina vienlīdzīga attieksme pret 
operatoriem no dažādām valstīm. Tomēr, 
lai nelaupītu importētājiem iespējas 
optimizēt izmaksas, ar šo regulu vajadzētu 
paredzēt, ka Komisija var no importētājiem 
atpirkt zināmu daudzumu pārpalikušo 
sertifikātu. Šis daudzums ir noteikts tā, lai 
dotu importētājiem pietiekamas iespējas 
optimizēt izmaksas sertifikātu derīguma 
termiņa laikā, bet vienlaikus saglabātos 
vispārējais cenu pārneses efekts un nezustu 
pasākuma vidiskā jēga.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Tā kā OIM attiecas nevis uz 
iekārtām, bet gan uz preču importu 
Savienības muitas teritorijā, OIM režīma 
ietvaros būtu jāpiemēro arī zināmi 
pielāgojumi un vienkāršojumi. Viens šāds 
vienkāršojums būtu deklarēšanas sistēma, 
kad importētāji ziņo par konkrētajā 
kalendārajā gadā importētajās precēs 
iegultajām kopējām verificētajām SEG 
emisijām. Tāpat vajadzētu izmantot no ES 
ETS atbilstības cikla atšķirīgu grafiku, lai 
izvairītos no iespējamas akreditēto 
verificētāju pārslodzes, ko izraisītu 
pienākumu pildīšanas saskaņā gan ar šo 

(23) Tā kā OIM attiecas nevis uz 
iekārtām, bet gan uz preču importu 
Savienības muitas teritorijā, OIM režīma 
ietvaros būtu jāpiemēro arī zināmi 
pielāgojumi un vienkāršojumi. Viens šāds 
vienkāršojums būtu vienkārša un pieejama 
deklarēšanas sistēma, kad importētāji ziņo 
par konkrētajā kalendārajā gadā 
importētajās precēs iegultajām kopējām 
verificētajām SEG emisijām. Tāpat 
vajadzētu izmantot no ES ETS atbilstības 
cikla atšķirīgu grafiku, lai izvairītos no 
iespējamas akreditēto verificētāju 
pārslodzes, ko izraisītu pienākumu 
pildīšanas saskaņā gan ar šo regulu, gan ES 
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regulu, gan ES ETS. ETS.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Runājot par sankcijām, dalībvalstīm 
būtu jāpiemēro sodi par šīs regulas 
pārkāpumiem un jānodrošina, ka tie tiek 
izpildīti. Šo sodu apmēram vajadzētu būt 
vienādam ar to, ko pašlaik Savienībā 
piemēro ES ETS pārkāpumu gadījumos 
saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 
16. panta 3. un 4. punktu.

(24) Runājot par sankcijām, dalībvalstīm 
būtu jāpiemēro sodi par šīs regulas 
pārkāpumiem un jānodrošina, ka tie tiek 
izpildīti. Šo sodu apmēram vajadzētu būt 
vienādam ar to, ko pašlaik Savienībā 
piemēro ES ETS pārkāpumu gadījumos 
saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 
16. panta 3. un 4. punktu. Sodiem par šīs 
regulas pārkāpumiem, tostarp par 
mēģinājumiem to apiet, vajadzētu būt 
atturošiem, lai novērstu OIM efektivitātes 
iedragāšanu.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Lai gan OIM virsmērķis ir aptvert 
pēc iespējas vairāk produktu, būtu 
saprātīgi sākt ar atsevišķām nozarēm ar 
relatīvi viendabīgiem produktiem, kur 
pastāv oglekļa emisiju pārvirzes risks. 
Savienības nozares, kuras uzskatāmas par 
tādām, ko apdraud oglekļa emisiju 
pārvirzes risks, ir uzskaitītas Komisijas 
Deleģētajā lēmumā 2019/70842.

(28) Lai gan OIM virsmērķis ir aptvert 
pēc iespējas pilnīgāku produktu klāstu, 
būtu saprātīgi sākt ar atsevišķām nozarēm, 
kuras rada visvairāk SEG emisiju. Pirms 
pārejas perioda beigām Komisija iesniedz 
tiesību akta priekšlikumu, lai paplašinātu 
šīs regulas darbības jomu, attiecinot to arī 
uz citiem produktiem, kas nav uzskaitīti 
I pielikumā. Tā pamatā vajadzētu būt 
ietekmes novērtējumam par šādas 
darbības jomas papildu paplašināšanas, 
lai aptvertu pārējās Komisijas Deleģētajā 
lēmumā 2019/70842 minētās nozares, 
dažādajām iespējām un termiņiem, cita 
starpā ietverot darbības jomas 
paplašināšanu, lai aptvertu naftas, papīra, 
stikla, plastmasas, ķīmiskos un pakārtotos 
produktus, kā arī gatavu produktu 
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sastāvdaļas, kurās izmantoti šajā regulā 
ietvertie produkti. Komisijai būtu jāņem 
vērā piemērošanas jomas paplašināšanas 
iespējamās sociālās sekas un attiecīgā 
gadījumā jāierosina pasākumi, lai tās 
samazinātu.

__________________ __________________
42 Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 
2019/708 (2019. gada 15. februāris), ar ko 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2003/87/EK, 2021.–2030. gada 
periodam nosakot sarakstu ar nozarēm un 
apakšnozarēm, kuras uzskatāmas par 
pakļautām oglekļa emisiju pārvirzes riskam 
(OV L 120, 8.5.2019., 2. lpp.).

42 Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 
2019/708 (2019. gada 15. februāris), ar ko 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2003/87/EK, 2021.–2030. gada 
periodam nosakot sarakstu ar nozarēm un 
apakšnozarēm, kuras uzskatāmas par 
pakļautām oglekļa emisiju pārvirzes riskam 
(OV L 120, 8.5.2019., 2. lpp.).

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Savukārt alumīnija produkti būtu 
jāiekļauj OIM, jo šo nozari apdraud 
ievērojams oglekļa emisiju pārvirzes risks. 
Turklāt vairākos rūpnieciskos lietojumos 
tie līdzīgo īpašību dēļ tieši konkurē ar 
tērauda produktiem. Alumīnija iekļaušana 
OIM ir relevanta arī tāpēc, ka nākotnē 
OIM darbības jomu varētu paplašināt un 
tajā iekļaut arī netiešās emisijas.

(34) Savukārt alumīnija produkti būtu 
jāiekļauj OIM, jo šo nozari apdraud 
ievērojams oglekļa emisiju pārvirzes risks. 
Turklāt vairākos rūpnieciskos lietojumos 
tie līdzīgo īpašību dēļ tieši konkurē ar 
tērauda produktiem. Alumīnija iekļaušana 
OIM ir relevanta arī tāpēc, ka Komisijai 
pārejas perioda beigās būtu jāierosina 
OIM darbības jomas paplašināšana, lai 
tajā iekļautu arī netiešās emisijas, 
pievienojot ietekmes novērtējumu.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
39.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(39a) Kompetento iestāžu pienākums ir 
izskatīt atļauju pieprasījumus un pārvaldīt 
valstu reģistrus, tomēr visu vajadzīgo 
informāciju un datus vajadzētu nosūtīt 
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Komisijai ar centrālas ES reģistra 
datubāzes starpniecību. Komisijai 
vajadzētu būt pienākumam nodrošināt 
valstu reģistru koordinēšanu, ietverot 
atzīto deklarētāju un akreditēto 
verificētāju kontus, lai pārvaldītu OIM 
sertifikātus, tai būtu jāfunkcionē kā 
centrālam administratoram un tai 
vajadzētu būt pilnvarotai pieprasīt 
kompetentajām iestādēm (kad tā to 
uzskata par relevantu) informāciju 
apiešanas prakses, deklarāciju un OIM 
sertifikātu nepareizas pārvaldības risku 
un krāpšanas novēršanai.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
42. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(42) Sistēma būtu jāveido tā, lai 
ražošanas iekārtu operatori trešās valstīs 
varētu reģistrēties centrālā datubāzē un 
darīt atzītajiem deklarētājiem pieejamas 
savas verificētās iegultās SEG emisijas, kas 
rodas preču ražošanas gaitā. Operatoram 
vajadzētu būt iespējai izvēlēties 
nepubliskot savu nosaukumu, adresi un 
kontaktinformāciju, kas iekļauta centrālajā 
datubāzē.

(42) Sistēma būtu jāveido tā, lai 
ražošanas iekārtu operatori trešās valstīs 
varētu reģistrēties centrālā datubāzē un 
darīt atzītajiem deklarētājiem pieejamas 
savas verificētās iegultās SEG emisijas, kas 
rodas preču ražošanas gaitā. Operatoram 
vajadzētu būt iespējai izvēlēties 
nepubliskot adresi un kontaktinformāciju, 
kas iekļauta centrālajā datubāzē.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
43. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(43) OIM sertifikāti no ES ETS kvotām 
atšķiras arī ar to, ka kvotas tiek katru dienu 
izsolītas. Tā kā ir skaidri jānosaka OIM 
sertifikātu cena, OIM cenas publicēšana 
katru dienu būtu operatorus pārmērīgi 
apgrūtinoša un mulsinoša, jo dienas cenas 
jau publicēšanas brīdī var būt neaktuālas. 

(43) OIM sertifikāti no ES ETS kvotām 
atšķiras arī ar to, ka kvotas tiek katru dienu 
izsolītas. Tā kā ir skaidri jānosaka OIM 
sertifikātu cena, OIM cenas publicēšana 
katru dienu būtu operatorus pārmērīgi 
apgrūtinoša un mulsinoša, jo dienas cenas 
jau publicēšanas brīdī var būt neaktuālas. 
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Tāpēc OIM cenu publicēšana reizi nedēļā 
precīzi atspoguļotu ES ETS kvotu cenu 
tendences un nāktu par labu tā paša klimata 
mērķa sasniegšanai. Tāpēc OIM sertifikātu 
cena būtu jānosaka ilgākam laika sprīdim 
(reizi nedēļā) nekā ES ETS kvotu cena 
(reizi dienā). Šīs vidējās cenas 
aprēķināšana un publicēšana būtu jāuztic 
Komisijai.

Tāpēc OIM tiešo emisiju cenu publicēšana 
reizi nedēļā precīzi atspoguļotu ES ETS 
kvotu cenu tendences un nāktu par labu tā 
paša klimata mērķa sasniegšanai. Tāpēc 
OIM sertifikātu cena būtu jānosaka 
ilgākam laika sprīdim (reizi nedēļā) nekā 
ES ETS kvotu cena (reizi dienā). Šīs 
vidējās cenas aprēķināšana un publicēšana 
būtu jāuztic Komisijai.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Lai atzītajiem deklarētājiem dotu 
lielāku elastību OIM saistību izpildē un 
ļautu tiem gūt labumu no ES ETS kvotu 
cenu svārstībām, OIM sertifikātu derīguma 
termiņam vajadzētu būt diviem gadiem no 
iegādes dienas. Atzītajam deklarētājam 
vajadzētu būt iespējai pārdot valsts iestādei 
atpakaļ daļu no iegādātajiem 
pārpalikušajiem sertifikātiem. Atzītajam 
deklarētājam gada laikā būtu jāuzkrāj 
nodošanas brīdī nepieciešamais sertifikātu 
daudzums, un katra ceturkšņa beigās būtu 
jānosaka attiecīgie limiti.

(44) Lai atzītajiem deklarētājiem dotu 
lielāku elastību OIM saistību izpildē un 
ļautu tiem gūt labumu no ES ETS kvotu 
cenu svārstībām, OIM sertifikātu derīguma 
termiņam vajadzētu būt diviem gadiem no 
iegādes dienas. Atzītajam deklarētājam 
vajadzētu būt iespējai pārdot Komisijai 
atpakaļ daļu no iegādātajiem 
pārpalikušajiem sertifikātiem. Atzītajam 
deklarētājam gada laikā būtu jāuzkrāj 
nodošanas brīdī nepieciešamais sertifikātu 
daudzums, un katra ceturkšņa beigās būtu 
jānosaka attiecīgie limiti.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
50. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(50) No 2023. līdz 2025. gadam 
vajadzētu būt pārejas periodam. Lai 
atvieglotu sekmīgu mehānisma ieviešanu 
un samazinātu traucējošu ietekmi uz 
tirdzniecību, šajā periodā piemēro OIM bez 
finanšu korekcijām. Deklarētājiem būtu 
reizi ceturksnī jāziņo par faktiskajām 
iegultajām emisijām pārejas periodā 
importētajās precēs, norādot tiešās un 

(50) No 2023. līdz 2025. gadam 
vajadzētu būt pārejas periodam. Lai 
atvieglotu sekmīgu mehānisma ieviešanu 
un samazinātu traucējošu ietekmi uz 
tirdzniecību, šajā periodā piemēro OIM bez 
finanšu korekcijām. Deklarētājiem būtu 
jāiesniedz viegli lasāms, pieejams un 
saskaņā ar vienotu veidni sagatavots 
ceturkšņa ziņojums par faktiskajām 
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netiešās emisijas, kā arī jebkādu ārvalstīs 
samaksāto oglekļa cenu.

iegultajām emisijām pārejas periodā 
importētajās precēs, norādot tiešās un 
netiešās emisijas, kā arī jebkādu ārvalstīs 
samaksāto oglekļa cenu.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
52. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(52) Komisijai pirms pārejas perioda 
beigām būtu jāizvērtē šīs regulas 
piemērošana un par to jāziņo Eiropas 
Parlamentam un Padomei. Ziņojumā īpaša 
uzmanība būtu jāpievērš iespējām 
pilnveidot klimatrīcību virzībā uz 
klimatneitrālu Savienību līdz 2050. gadam. 
Izvērtēšanas gaitā Komisijai būtu jāsāk 
vākt informāciju, kas nepieciešama, lai 
potenciāli varētu mehānismu attiecināt 
arī uz netiešajām emisijām, kā arī uz 
citām precēm un pakalpojumiem, ko 
apdraud oglekļa emisiju pārvirze, un 
izstrādāt metodes, kā aprēķināt iegultās 
emisijas, balstoties uz vidiskās pēdas 
metodēm47.

(52) Komisijai pirms pārejas perioda 
beigām būtu jāvāc informācija, jāizvērtē 
šīs regulas piemērošana un jāizstrādā 
iegulto emisiju aprēķināšanas metodes, 
pamatojoties uz vidisko pēdu, un par to 
jāziņo Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Pirms pārejas perioda beigām Komisijai 
būtu jāiesniedz tiesību akta priekšlikums, 
lai paplašinātu šīs regulas darbības jomu, 
attiecinot to arī uz citām precēm, kas nav 
uzskaitītas I pielikumā. Komisijai būtu 
jānovērtē mehānisma pārvaldības sistēma, 
tostarp saistībā ar Eiropas OIM iestādes 
izveidi, un jāiesniedz ietekmes 
novērtējums, attiecīgā gadījumā 
pievienojot tiesību akta priekšlikumu par 
centralizētāku pārvaldības sistēmu. 
Komisijai pirms pārejas perioda beigām 
un pēc tam reizi piecos gados būtu 
jāsagatavo ziņojums par klimatrīcību 
virzībā uz klimatneitrālu Savienību līdz 
2050. gadam. Izvērtēšanas gaitā Komisijai 
būtu jānovērtē apzinātie apiešanas un 
krāpšanas riski un attiecīgā gadījumā 
jāierosina pasākumi to novēršanai, 
jānovērtē regulas paplašināšanas sociālā 
ietekme un mehānisma efektivitāte 
saistībā ar oglekļa emisiju pārvirzes risku, 
kā arī jāsāk vākt informāciju, kas 
nepieciešama, lai novērstu konkurences 
kropļojumus Savienībā un globālajos 
tirgos. Komisijai būtu arī jāuzrauga un 
jāsniedz piezīmes par jebkādām 
problēmām, kas atklājas saistībā ar OIM 
saderību ar PTO.
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__________________
47 Komisijas Ieteikums 2013/179/ES 
(2013. gada 9. aprīlis) par kopīgu metožu 
izmantošanu produktu un organizāciju 
aprites cikla ekoloģisko raksturlielumu 
mērīšanai un uzrādīšanai (OV L 124, 
4.5.2013., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
53. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(53) Ņemot vērā iepriekš minēto, būtu 
jāturpina dialogs ar trešām valstīm un jārod 
iespējas sadarbībai un risinājumiem, uz 
kuru pamata varētu izdarīt konkrētu izvēli 
attiecībā uz pasākuma veidolu tā 
īstenošanas gaitā, jo īpaši pārejas periodā.

(53) Ņemot vērā iepriekš minēto, būtu 
jāturpina dialogs ar trešām valstīm un jārod 
iespējas sadarbībai un risinājumiem, uz 
kuru pamata varētu izdarīt konkrētu izvēli 
attiecībā uz pasākuma veidolu tā 
īstenošanas gaitā, jo īpaši pārejas periodā. 
Šajā nolūkā Komisijai būtu jātiecas 
izveidot starptautisku darba grupu, jo 
īpaši ar PTO un ESAO, lai noteiktu 
vadošos principus par iegulto emisiju 
aprēķināšanas metodēm un starptautiskus 
noteikumus par oglekļa cenas noteikšanas 
mehānismiem.

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
54. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(54) Komisijai būtu jācenšas līdzsvaroti 
un ES starptautiskajām saistībām atbilstoši 
sadarboties ar trešām valstīm, kuru 
tirdzniecību ar ES skar šī regula, lai 
noskaidrotu, kādas ir iespējas dialogam un 
sadarbībai saistībā ar šajā regulā un 
saistītajos īstenošanas aktos izklāstīto 
konkrētu mehānisma elementu īstenošanu. 
Tāpat tai būtu jāmeklē iespējas noslēgt 
vienošanās, lai tiktu ņemts vērā to oglekļa 

(54) Komisijai būtu jācenšas līdzsvaroti 
un ES starptautiskajām saistībām atbilstoši 
sadarboties ar trešām valstīm, kuru 
tirdzniecību ar ES skar šī regula, lai 
noskaidrotu, kādas ir iespējas dialogam un 
sadarbībai saistībā ar šajā regulā un 
saistītajos īstenošanas aktos izklāstīto 
konkrētu mehānisma elementu īstenošanu. 
Jo īpaši Komisijai būtu jāuztur pastāvīgs 
dialogs ar trešām valstīm, kas ir 
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cenas noteikšanas mehānisms. noteikušas oglekļa cenu, un jānodrošina, 
lai netiktu sodītas trešās valstis, kurām ir 
līdzvērtīga klimata rīcībpolitika. Tāpat tai 
būtu jāmeklē iespējas noslēgt vienošanās, 
lai tiktu ņemts vērā to oglekļa cenas 
noteikšanas mehānisms. Komisijai būtu 
jāuzsāk sarunas ar trešām valstīm, kurām 
ir tādi paši klimata mērķi, lai veicinātu 
OIM aptverto produktu tirdzniecību, ar 
nosacījumu, ka partnervalstis citām 
valstīm piemēro oglekļa ievedkorekciju un 
oglekļa cenu tāpat, kā to dara Savienība. 
Komisijai būtu arī jāsekmē oglekļa cenas 
noteikšanas sistēmas pieņemšana 
pasaules līmenī, piemēram, ar apspriedēm 
ESAO iekļaujošajā satvarā un atbilstoši 
Parīzes nolīguma mērķiem.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
55. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(55) Tā kā OIM mērķis ir veicināt 
tīrākus ražošanas procesus, ES ir gatava 
kopā ar valstīm ar zemiem un vidējiem 
ienākumiem strādāt pie to ražošanas nozaru 
dekarbonizācijas. Turklāt Savienībai 
mazāk attīstītajām valstīm būtu jāsniedz 
nepieciešamā tehniskā palīdzība, lai tām 
atvieglotu pielāgošanos jaunajām 
saistībām, kas noteiktas ar šo regulu.

(55) Tā kā OIM mērķis ir veicināt 
tīrākus ražošanas procesus, ES ir gatava 
kopā ar valstīm ar zemiem un vidējiem 
ienākumiem strādāt pie to ražošanas nozaru 
dekarbonizācijas un nodrošināt tām 
nepieciešamos stratēģiskos dokumentus 
un tehnisko palīdzību, kā arī palīdzēt 
stiprināt to vides tehnoloģijas un 
standartus, lai tām atvieglotu pielāgošanos 
jaunajām saistībām, kas noteiktas ar šo 
regulu, nolūkā novērst OIM apiešanas 
risku.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
55.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(55a) Oglekļa cenu relatīvā ietekme var 
būt daudz lielāka valstīm ar zemiem 
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ienākumiem, savukārt OIM var radīt 
neparedzētus ekonomiskas riskus, jo 
eksportētāji saskarsies ar papildu 
izmaksām un pasliktināsies tirdzniecības 
noteikumi, jo īpaši vismazāk attīstītajās 
valstīs (VAV). Lai pārvaldītu šādu 
nelabvēlīgu ietekmi, ir nepieciešama 
oglekļietilpīgu sektoru ātra 
dekarbonizācija šajās valstīs. Tādēļ būtu 
jāsniedz finansiāls atbalsts VAV nolūkā 
samazināt SEG emisijas, pielāgoties 
klimata pārmaiņu sekām, finansēt 
pētniecību un izstrādi saistībā ar 
mazināšanas un pielāgošanas 
pasākumiem.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
55.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(55b) Visi ieņēmumi no oglekļa 
ievedkorekcijas mehānisma sertifikātu 
pārdošanas būtu jāieskaita Savienības 
budžetā kā pašu resursi saskaņā ar LESD 
311. pantā noteiktajām procedūrām, 
ievērojot juridiski saistošā 2020. gada 
16. decembra Eiropas Parlamenta, 
Padomes un Komisijas Iestāžu nolīguma1a 
2. pielikumu, un kā to 2021. gada 
22. decembrī Komisija ierosināja savā 
tiesību akta priekšlikumā grozīt Lēmumu 
par Eiropas Savienības pašu resursu 
sistēmu1b.
__________________
1a Iestāžu nolīgums (2020. gada 
16. decembris) starp Eiropas Parlamentu, 
Eiropas Savienības Padomi un Eiropas 
Komisiju par budžeta disciplīnu, 
sadarbību budžeta jautājumos un pareizu 
finanšu pārvaldību, kā arī par jauniem 
pašu resursiem, tostarp par ceļvedi jaunu 
pašu resursu ieviešanai (OV L 433 I, 
22.12.2020., 28. lpp.).
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1b COM(2021)0570 final.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
58.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(58a) Tā kā šī regula skartajām nozarēm 
radīs papildu izmaksas saistībā ar 
atbilstības nodrošināšanu, ir jāveic 
kompensējoši pasākumi, lai novērstu 
regulatīvā sloga kopējā līmeņa 
palielināšanos. Komisijai pirms šīs 
regulas stāšanās spēkā attiecīgā gadījumā 
būs jāiesniedz priekšlikumi par šīs regulas 
radītā regulatīvā sloga kompensēšanu.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
59. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(59) Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 
minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 
ar principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu51. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

(59) Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp attiecīgo ekspertu un 
rūpniecības nozaru līmenī, un lai minētās 
apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu51. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

_________________ _________________
51 Iestāžu nolīgums starp Eiropas 
Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un 
Eiropas Komisiju par labāku likumdošanas 

51 Iestāžu nolīgums starp Eiropas 
Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un 
Eiropas Komisiju par labāku likumdošanas 
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procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.). procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
61. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(61) Savienības finanšu intereses būtu 
jāaizsargā, visā izdevumu ciklā piemērojot 
samērīgus pasākumus, tostarp pārkāpumu 
novēršanu, konstatēšanu un izmeklēšanu, 
zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi 
izmantoto līdzekļu atgūšanu un – 
vajadzības gadījumā — administratīvus un 
finansiālus sodus.

(61) Savienības finanšu intereses būtu 
jāaizsargā, visā izdevumu ciklā piemērojot 
samērīgus pasākumus, tostarp pārkāpumu 
novēršanu, konstatēšanu un izmeklēšanu, 
zaudēto, kļūdaini izmaksāto vai nepareizi 
izmantoto līdzekļu atgūšanu un — 
vajadzības gadījumā — administratīvus un 
finansiālus sodus. Saskaņā ar Eiropola 
datiem krāpšana ar oglekļa kredītiem 
radīja vairāk nekā 5 miljardus EUR lielu 
kaitējumu valstu ieņēmumiem. Tāpēc ar 
OIM sistēmu būtu jāievieš piemēroti un 
iedarbīgi mehānismi, lai nepieļautu valstu 
ieņēmumu zaudējumus.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ar šo regulu izveido oglekļa 
ievedkorekcijas mehānismu (“OIM”), kas 
nolūkā novērst oglekļa emisiju pārvirzes 
risku ir piemērojams I pielikumā 
uzskaitītajās precēs iegultajām 
siltumnīcefekta gāzu emisijām brīdī, kad 
šīs preces tiek importētas Savienības 
muitas teritorijā.

1. Ar šo regulu izveido oglekļa 
ievedkorekcijas mehānismu ("OIM"), kas 
nolūkā novērst ES oglekļa emisiju 
pārvirzes risku un sekmēt SEG emisiju 
samazināšanu pasaules līmenī ir 
piemērojams I pielikumā uzskaitītajās 
precēs iegultajām siltumnīcefekta gāzu 
emisijām brīdī, kad šīs preces tiek 
importētas Savienības muitas teritorijā.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
1. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. OIM papildina Savienības 
siltumnīcefekta gāzu emisiju kvotu 
tirdzniecības sistēmu, kas izveidota ar 
Direktīvu 2003/87/EK, proti, ar to tiek 
piemēroti līdzvērtīgi noteikumi 2. pantā 
uzskaitīto preču importam Savienības 
muitas teritorijā.

2. OIM papildina Savienības tiesisko 
regulējumu, ar ko paredzēts līdz 
2030. gadam sasniegt izvirzītos 
siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas mērķus un ikvienā 
ekonomikas nozarē vēlākais līdz 
2050. gadam sasniegt klimatneitralitāti, 
piemērojot noteikumus, kuri ir līdzvērtīgi 
siltumnīcefekta gāzu emisiju kvotu 
tirdzniecībai, kas izveidota ar Direktīvu 
2003/87/EK, proti, ar to tiek piemēroti 
līdzvērtīgi noteikumi 2. pantā uzskaitīto 
preču importam Savienības muitas 
teritorijā.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
1. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šis mehānisms pakāpeniski kļūs par 
alternatīvu mehānismiem, kas izveidoti 
saskaņā ar Direktīvu 2003/87/EK nolūkā 
novērst oglekļa emisiju pārvirzes risku, 
proti, bezmaksas kvotu iedalei saskaņā ar 
minētās direktīvas 10.a pantu.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šo regulu piemēro I pielikumā 
uzskaitītajām precēm, kuru izcelsme ir 
trešā valstī, ja šīs preces vai šo preču 
pārstrādes produkti, uz ko attiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 952/201353 256. pantā minētā ievešanas 
pārstrādei procedūra, tiek importēti 
Savienības muitas teritorijā.

1. Šo regulu piemēro I pielikumā 
uzskaitītajām precēm, kuru izcelsme ir 
trešā valstī, ja šīs preces vai šo preču 
pārstrādes produkti, uz ko attiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 952/201353 256. pantā minētā ievešanas 
pārstrādei procedūra, tiek importēti 
Savienības muitas teritorijā. Regulas 
I pielikumu regulāri novērtē un attiecīgā 
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gadījumā pārskata.
_________________ _________________
53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 
9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu, OV L 269, 10.10.2013., 
1. lpp.

53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 
9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu, OV L 269, 10.10.2013., 
1. lpp.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
2. pants – 7. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) trešā valsts vai teritorija ir noslēgusi 
nolīgumu ar Savienību, kurā ir izklāstīts 
pienākums elektroenerģijas nozarē 
piemērot Savienības tiesību aktus, toskait 
tiesību aktus par atjaunīgo energoresursu 
attīstīšanu, kā arī citus noteikumus 
enerģētikas, vides un konkurences jomā;

a) trešā valsts vai teritorija ir noslēgusi 
nolīgumu ar Savienību, kurā ir izklāstīts 
pienākums elektroenerģijas nozarē 
piemērot Savienības tiesību aktus, toskait 
tiesību aktus par atjaunīgo energoresursu 
attīstīšanu, kā arī citus noteikumus 
enerģētikas, vides, klimata un konkurences 
jomā;

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
2. pants – 9. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) ja Komisija vai kompetentās 
iestādes ir konstatējušas atkārtotus un 
apstiprinātus krāpšanas gadījumus trešā 
valstī vai teritorijā;

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
2. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 28. pantu, kuros 

10. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 28. pantu, kuros 
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tiek izklāstītas prasības un procedūras 
attiecībā uz valstīm, kas izslēgtas no 
II pielikuma B iedaļas, lai nodrošinātu, ka 
šī regula tiek piemērota to teritorijai 
attiecībā uz elektroenerģiju. Ja šādos 
gadījumos tirgu sasaiste joprojām nav 
saderīga ar šīs regulas piemērošanu, 
Komisija var nolemt izslēgt šīs trešās 
valstis vai teritorijas no sasaistes ar 
Savienības tirgu un pieprasīt eksplicītu 
jaudas piešķiršanu uz robežas starp 
Savienību un trešo valsti, lai būtu 
iespējams piemērot OIM.

tiek izklāstītas prasības un procedūras 
attiecībā uz valstīm, kas izslēgtas no 
II pielikuma B iedaļas, lai nodrošinātu, ka 
šī regula tiek piemērota to teritorijai 
attiecībā uz elektroenerģiju. Ja šādos 
gadījumos tirgu sasaiste joprojām nav 
saderīga ar šīs regulas piemērošanu, 
Komisija var deleģētā aktā nolemt izslēgt 
šīs trešās valstis vai teritorijas no sasaistes 
ar Savienības tirgu un pieprasīt eksplicītu 
jaudas piešķiršanu uz robežas starp 
Savienību un trešo valsti, lai būtu 
iespējams piemērot OIM.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
2. pants – 12. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12. Savienība var noslēgt nolīgumus ar 
trešām valstīm, lai 9. panta piemērošanā 
būtu iespējams ņemt vērā oglekļa cenu 
noteikšanas mehānismus šajās valstīs.

12. Komisija uzsāk regulāru dialogu 
ar trešo valstu iestādēm, kuras ir 
atbildīgas par oglekļa cenu noteikšanu. 
Savienība var noslēgt nolīgumus ar trešām 
valstīm, lai 9. panta piemērošanā būtu 
iespējams ņemt vērā oglekļa cenu 
noteikšanas mehānismus šajās valstīs. 
Tomēr šie nolīgumi nerada nepamatoti 
preferenciālu režīmu importam no trešām 
valstīm attiecībā uz OIM sertifikātiem, no 
kuriem jāatsakās, un tajos neņem vērā 
oglekļa cenas noteikšanas mehānismus, 
ko uzskata par apiešanas praksi 27. panta 
2. punkta nozīmē.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
2. pants – 12.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12.a Komisija atbalsta dalībvalstis, lai 
efektīvi informētu iestādes, uzņēmumus 
un, ja nepieciešams, katras dalībvalsts 
iedzīvotājus par OIM ieviešanas 



AD\1252446LV.docx 29/60 PE702.961v02-00

LV

regulējuma saturu un sekām, kā arī 
nodrošina informācijas pienācīgu 
izplatīšanu.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 16. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

16) “iegultās emisijas” ir tiešās 
emisijas, kas rodas preču ražošanas laikā 
un aprēķinātas, izmantojot III pielikumā 
izklāstītās metodes;

16) "iegultās emisijas" ir tiešās un 
netiešās emisijas, kas rodas preču 
ražošanas laikā un aprēķinātas, izmantojot 
III pielikumā izklāstītās metodes, un 
ražotāja patērētā enerģija preču 
ražošanas laikā saskaņā ar metodēm, ko 
Komisija nosaka atbilstoši 7. panta 
7.a punktam;

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 18. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

18) “OIM sertifikāts” ir sertifikāts 
elektroniskā formātā, kas atbilst vienai 
tonnai precēs iegulto emisiju;

18) "OIM sertifikāts" ir visām 
dalībvalstīm vienāds sertifikāts 
elektroniskā formātā, kas atbilst vienai 
tonnai precēs iegulto emisiju;

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 22. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

22) “faktiskās emisijas” ir emisijas, kas 
aprēķinātas, pamatojoties uz primārajiem 
datiem par preču ražošanas procesiem;

22) "faktiskās emisijas" ir emisijas, kas 
aprēķinātas, pamatojoties uz primārajiem 
datiem par preču ražošanas procesiem, un 
kas radušās preču ražošanas procesos 
patērētās enerģijas ražošanas laikā;
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Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) informācija, kas nepieciešama, lai 
pierādītu deklarētāja finansiālās iespējas un 
darbības spēju izpildīt savas saistības 
saskaņā ar šo regulu, un, ja kompetentā 
iestāde, pamatojoties uz riska novērtējumu, 
tā nolēmusi ― apliecinoši dokumenti, kas 
apstiprina šo informāciju, piemēram, 
peļņas un zaudējumu pārskats un bilance 
par līdz pat trim pēdējiem noslēgtajiem 
finanšu gadiem;

f) informācija, kas noteikti 
nepieciešama, lai pierādītu deklarētāja 
finansiālās iespējas un darbības spēju 
izpildīt savas saistības saskaņā ar šo regulu, 
un, ja kompetentā iestāde, pamatojoties uz 
riska novērtējumu, tā nolēmusi ― 
apliecinoši dokumenti, kas apstiprina šo 
informāciju, piemēram, peļņas un 
zaudējumu pārskats un bilance par līdz pat 
trim pēdējiem noslēgtajiem finanšu 
gadiem;

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ha) attiecīgā gadījumā tās trešās valsts 
kompetentās iestādes nosaukums un 
kontaktinformācija, kas atbild par 
operatora samaksātās oglekļa cenas 
iekasēšanu šajā trešā valstī;

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
5. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Ja atzīts deklarētājs atkārtoti 
neievēro šajā regulā noteiktos 
pienākumus, attiecīgās dalībvalsts 
kompetentās iestādes atsauc deklarētājam 
piešķirto atļauju.

Grozījums Nr. 53
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Regulas priekšlikums
5. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus par pieteikuma 
standartformātu un par termiņiem un 
procedūru, kas kompetentajai iestādei 
jāievēro, izskatot atzīšanas pieteikumus 
saskaņā ar 1. punktu, un par noteikumiem, 
kā kompetentā iestāde identificē 
pieteicējus, kas vēlas importēt 
elektroenerģiju. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 29. panta 2. punktā.

6. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus par pieteikuma vienotu 
standartformātu un par termiņiem un 
procedūru, kas kompetentajai iestādei 
jāievēro, izskatot atzīšanas pieteikumus 
saskaņā ar 1. punktu, un par noteikumiem, 
kā kompetentā iestāde identificē 
pieteicējus, kas vēlas importēt 
elektroenerģiju. Pieteikuma formāts 
nodrošina mašīnlasāmību, lai atvieglotu 
informācijas apmaiņu dalībvalstu starpā. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar pārbaudes procedūru, kas minēta 
29. panta 2. punktā.

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
5. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Atzītie deklarētāji aizpilda 
deklarācijas standartveidlapu, kas 
iekļauta viņu individuālajos kontos valstu 
reģistros, kuru izveidojušas kompetentās 
iestādes. Pēc informācijas nosūtīšanas uz 
centrālo ES reģistru Komisija var 
pieprasīt pārējām kompetentajām 
iestādēm pierādījumus par informāciju, 
kas noteikta 3. punkta d) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Precēs iegultās emisijas aprēķina, 
izmantojot III pielikumā izklāstītās 

1. Precēs iegultās tiešās emisijas 
aprēķina, izmantojot III pielikumā 
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metodes. izklāstītās metodes.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
7. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Iegultās emisijas precēs, kas nav 
elektroenerģija, nosaka, pamatojoties uz 
faktiskajām emisijām un izmantojot 
III pielikuma 2. un 3. punktā izklāstītās 
metodes. Ja faktiskās emisijas nav 
iespējams pienācīgi noteikt, tad iegultās 
emisijas nosaka, vadoties pēc 
standartvērtībām un izmantojot 
III pielikuma 4.1. punktā izklāstītās 
metodes.

2. Iegultās tiešās emisijas precēs, kas 
nav elektroenerģija, nosaka, pamatojoties 
uz faktiskajām emisijām un izmantojot 
III pielikuma 2. un 3. punktā izklāstītās 
metodes. Ja faktiskās emisijas nav 
iespējams pienācīgi noteikt, tad iegultās 
emisijas nosaka, vadoties pēc 
standartvērtībām un izmantojot 
III pielikuma 4.1. punktā izklāstītās 
metodes.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
7. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Komisija attiecībā uz vienkāršu vai 
kompleksu preču faktisko iegulto emisiju 
aprēķināšanas metodes un attiecīgo 
noklusējuma vērtību noteikšanu, kā arī uz 
netiešo iegulto emisiju OIM cenas 
noteikšanas metodi ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 28. pantu.

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
7. pants – 7.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.b Komisija 6. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem līdz 2023. gada 
31. decembrim, lai nodrošinātu, ka tos sāk 
piemērot no 2024. gada 1. janvāra. 
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Komisija 7.a punktā minētos deleģētos 
aktus pieņem pēc ietekmes novērtējuma 
veikšanas pārejas perioda beigās.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas 
aktus par 1. punktā minētajiem 
verifikācijas principiem attiecībā uz 
iespēju atbrīvot verificētāju no pienākuma 
apmeklēt iekārtu, kurā tiek ražotas 
attiecīgās preces, un pienākumu nospraust 
robežsliekšņus, pēc kuriem nosaka, vai 
nepatiesas ziņas vai neatbilstības ir 
būtiskas, un par nepieciešamajiem 
verifikācijas ziņojumu pamatojošiem 
dokumentiem.

Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas 
aktus par 1. punktā minētajiem 
verifikācijas principiem attiecībā uz 
informācijas precizitāti OIM deklarācijā, 
verificētāja pienākumu apmeklēt iekārtu, 
kurā tiek ražotas attiecīgās preces, un 
pienākumu nospraust robežsliekšņus, pēc 
kuriem nosaka, vai nepatiesas ziņas vai 
neatbilstības ir būtiskas, un par 
nepieciešamajiem verifikācijas ziņojumu 
pamatojošiem dokumentiem.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atzītais deklarētājs glabā 
neatkarīgas personas sertificētus 
dokumentus, kas vajadzīgi, lai pierādītu, 
ka par deklarētajām iegultajām emisijām 
bija jāmaksā oglekļa cena preču izcelsmes 
valstī, un glabā pierādījumus, ka šī oglekļa 
cena ir patiešām samaksāta un ka tai nav 
piemērota eksporta atlaide vai jebkāda cita 
veida kompensācija par eksportu.

2. Atzītais deklarētājs glabā un 
kompetentajām iestādēm nosūta saskaņā 
ar 18. pantu akreditēta verificētāja 
sertificētus dokumentus atbilstīgi 8. panta 
1. punktā noteiktajām kompetences 
jomām attiecībā uz iegulto emisiju 
verificēšanu. Akreditētajam verificētājam 
ir pienākums pierādīt, ka par deklarētajām 
iegultajām emisijām bija jāmaksā oglekļa 
cena preču izcelsmes valstī, un glabāt 
pierādījumus, ka šī oglekļa cena ir 
patiešām samaksāta un ka tai nav 
piemērota eksporta atlaide vai jebkāda cita 
veida kompensācija.
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Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Pēc trešā valstī esošas iekārtas 
operatora pieprasījuma Komisija 14. panta 
4. punktā minētajā centrālajā datubāzē 
reģistrē informāciju par šo operatoru un 
par tā iekārtu.

1. Komisija 14. panta 4. punktā 
minētajā un valsts iestādēm pieejamā 
centrālajā datubāzē reģistrē informāciju par 
operatoriem un to iekārtām, kas atrodas 
trešās valstīs.

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) attiecīgā gadījumā tās trešās valsts 
kompetentās iestādes nosaukums un 
kontaktinformācija, kas atbild par 
operatora samaksātās oglekļa cenas 
iekasēšanu šajā trešā valstī;

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
10. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Šā panta 5. punkta c) apakšpunktā 
minētā informācija ir pietiekami detalizēta, 
lai to būtu iespējams verificēt saskaņā ar 
5. punkta b) apakšpunktu un lai jebkura 
kompetentā iestāde varētu saskaņā ar 
19. panta 1. punktu izskatīt OIM 
deklarāciju, ko iesniedzis atzīts deklarētājs, 
kuram attiecīgā informācija tika izpausta 
saskaņā ar 8. punktu.

6. Šā panta 5. punkta c) apakšpunktā 
minētā informācija ir pietiekami detalizēta, 
lai to būtu iespējams verificēt saskaņā ar 
5. punkta b) apakšpunktu un lai jebkura 
kompetentā iestāde varētu saskaņā ar 
19. panta 1. punktu verificēt un izskatīt 
OIM deklarāciju, ko iesniedzis atzīts 
deklarētājs, kuram attiecīgā informācija 
tika izpausta saskaņā ar 8. punktu.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
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11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Kompetentās iestādes izveido 
nacionālos reģistrus ar atzīto deklarētāju 
kontiem. Šie konti ir savienoti un 
savstarpēji aizstājami starp visām 
kompetentajām iestādēm, kā arī tos 
automātiski integrē Komisijas pārvaldītā 
centrālā ES reģistra datubāzes sistēmā.

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nosaka, ka 
kompetentajām iestādēm ir jāapmainās ar 
visu informāciju, kas ir būtiska vai 
relevanta to funkciju un pienākumu 
izpildei.

2. Dalībvalstis nosaka, ka 
kompetentajām iestādēm ir jāapmainās ar 
visu informāciju, kas ir būtiska vai 
relevanta to funkciju un pienākumu 
izpildei, vai nu automātiski ar centrālās 
ES datubāzes starpniecību, vai pēc 
pieprasījuma un 3 mēnešu laikā, kad kāda 
cita kompetentā iestāde vai Komisija izdod 
šādu pieprasījumu pēc konkrētas 
informācijas saistībā ar OIM sertifikātu 
aprēķinu.

Grozījums Nr. 66
Regulas priekšlikums

11. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija pieprasa, lai dalībvalstis 
nodrošina, ka kompetentās iestādes 
piedāvā saviem darbiniekiem prasmju 
pilnveides un specializētu apmācību šajā 
jomā.
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Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija palīdz kompetentajām iestādēm 
veikt šajā regulā noteiktos pienākumus un 
koordinē to darbības.

Komisija palīdz kompetentajām iestādēm 
veikt šajā regulā noteiktos pienākumus un 
koordinē to darbības. Šajā saistībā 
Komisija izstrādā rokasgrāmatu un 
norāžu dokumentāciju, lai palīdzētu 
valstu kompetentajām iestādēm. Attiecīgā 
gadījumā Komisija šos dokumentus 
atjaunina.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
14. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nacionālie reģistri un centrālā datubāze Nacionālie reģistri un centrālā ES reģistra 
datubāze

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katras dalībvalsts kompetentā 
iestāde izveido šajā dalībvalstī atzīto 
deklarētāju nacionālo reģistru, kas ir 
standartizēta elektroniska datubāze, kurā ir 
dati par šo deklarētāju OIM sertifikātiem, 
un nodrošina konfidencialitāti saskaņā ar 
13. pantā izklāstītajiem nosacījumiem.

1. Katras dalībvalsts kompetentā 
iestāde izveido šajā dalībvalstī atzīto 
deklarētāju nacionālo reģistru, kas ir 
standartizēta elektroniska datubāze, kurā ir 
dati par šo deklarētāju OIM sertifikātiem, 
un nodrošina konfidencialitāti saskaņā ar 
13. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. 
Šādu standartizētu elektronisko datubāzi 
izstrādā tā, lai tā būt saderīga ar 
Komisijas izstrādāto centrālo ES reģistra 
datubāzi tā, lai datus varētu automātiski 
augšupielādēt centrālajā datubāzē.
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Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) oglekļa cena, kas samaksāta trešā 
valstī par saistītajām iegultajām emisijām;

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – db apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

db) akreditētā verificētāja ziņojums;

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 2. punktā minētā 
datubāzes informācija ir konfidenciāla.

3. Komisija izveido centrālu datubāzi, 
lai automātiski apkopotu 2. punktā minēto 
informāciju, kura ir automātiski pieejama 
katras dalībvalsts kompetentajām 
iestādēm. Šā panta 2. punktā minētā 
datubāzes informācija ir konfidenciāla.

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
14. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Centrālās ES reģistra datubāzes 
mērķis ir nodrošināt atzītā deklarētāja 
sniegtās informācijas efektīvu un 
pārredzamu pārvaldību, un šo datubāzi 
pārvalda Komisija. Komisija var 
kompetentajām iestādēm pieprasīt papildu 
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informāciju, lai nodrošinātu deklarētāja 
sniegtās informācijas konsekvenci, kā arī 
savu ziņojumu vajadzībām.

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
14. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija izveido centrālo datubāzi, 
kas ir pieejama sabiedrībai un kurā ir 
iekļauti operatoru nosaukumi, adreses un 
kontaktinformācija, kā arī iekārtu atrašanās 
vieta trešās valstīs saskaņā ar 10. panta 
2. punktu. Operators var izvēlēties 
nepubliskot savu nosaukumu, adresi un 
kontaktinformāciju.

4. Komisija izveido centrālo datubāzi, 
kas ir pieejama sabiedrībai un kurā ir 
iekļauti operatoru nosaukumi, adreses un 
kontaktinformācija, kā arī iekārtu atrašanās 
vieta trešās valstīs saskaņā ar 10. panta 
2. punktu. Operators var izvēlēties 
nepubliskot savu adresi un 
kontaktinformāciju, taču šāda informācija 
vienmēr ir pieejama kompetentajām 
iestādēm.

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Centrālais administrators, 
pamatojoties uz risku, kontrolē 
nacionālajos reģistros reģistrētos 
darījumus, izmantojot neatkarīgu darījumu 
žurnālu, lai nodrošinātu, ka OIM sertifikātu 
pirkšanā, turēšanā, nodošanā, atpirkšanā un 
anulēšanā nav notikuši nekādi pārkāpumi.

2. Centrālais administrators, 
pamatojoties uz risku, kontrolē 
nacionālajos reģistros reģistrētos 
darījumus, izmantojot neatkarīgu darījumu 
žurnālu, lai nodrošinātu, ka OIM sertifikātu 
aprēķināšanā, pirkšanā, turēšanā, 
nodošanā, atpirkšanā un anulēšanā nav 
notikuši nekādi pārkāpumi.

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja saskaņā ar 2. punktu veiktajā 3. Ja saskaņā ar 2. punktu veiktajā 



AD\1252446LV.docx 39/60 PE702.961v02-00

LV

kontrolē tiek atklāti pārkāpumi, Komisija 
informē attiecīgo dalībvalsti vai 
dalībvalstis, ka jāveic turpmāka 
izmeklēšana, lai novērstu konstatētos 
pārkāpumus.

kontrolē tiek atklāti pārkāpumi, Komisija 
informē attiecīgo dalībvalsti vai 
dalībvalstis, ka jāveic turpmāka 
izmeklēšana, lai 3 mēnešu laikā novērstu 
konstatētos pārkāpumus.

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja atzītais deklarētājs ir pārtraucis 
saimniecisko darbību vai tā atzīšana ir 
atsaukta, kompetentā iestāde šī deklarētāja 
kontu slēdz.

4. Ja atzītais deklarētājs ir pārtraucis 
saimniecisko darbību vai tā atzīšana ir 
atsaukta, kompetentā iestāde šī deklarētāja 
kontu pēc diviem gadiem slēdz.

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pēdējo piecu gadu laikā pirms 
pieteikuma iesniegšanas gada deklarētājs 
nav bijis iesaistīts nekādos smagos vai 
atkārtotos muitas tiesību aktu, nodokļu 
noteikumu un tirgus ļaunprātīgas 
izmantošanas noteikumu pārkāpumos, t. sk. 
nav izdarījis smagus noziedzīgu 
nodarījumus, kas saistīti ar tā saimniecisko 
darbību;

a) pēdējo piecu gadu laikā pirms 
pieteikuma iesniegšanas gada deklarētājs 
nav bijis iesaistīts nekādos smagos vai 
atkārtotos muitas tiesību aktu, nodokļu 
noteikumu un tirgus ļaunprātīgas 
izmantošanas noteikumu pārkāpumos, t. sk. 
nav izdarījis smagus noziedzīgu 
nodarījumus, kas saistīti ar tā saimniecisko 
darbību; deklarētājs nodokļu vajadzībām 
nav rezidents tādās jurisdikcijās un 
neattiecina uz sevi šo jurisdikciju tiesību 
aktus, kuras iekļautas ES sarakstā ar 
jurisdikcijām, kas nesadarbojas;

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) deklarētājs nav izdarījis šīs regulas 
noteikumu smagu vai atkārtotu 
pārkāpumu, kā dēļ citas dalībvalsts 
kompetentā iestāde būtu atsaukusi tā 
atļauju saskaņā ar 5. panta 5.a punktu;

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
17. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja kompetentā iestāde konstatē, ka 
1. punktā uzskaitītie nosacījumi nav 
izpildīti, vai ja pieteikuma iesniedzējs nav 
sniedzis 5. panta 3. punktā uzskaitīto 
informāciju, deklarētāja atzīšanu atsaka.

2. Ja kompetentā iestāde konstatē, ka 
1. punktā uzskaitītie nosacījumi nav 
izpildīti, vai ja pieteikuma iesniedzējs nav 
sniedzis 5. panta 3. punktā uzskaitīto 
informāciju, deklarētāja atzīšanu atsaka. 
Kompetentā iestāde pēc iespējas drīzāk 
paziņo deklarētājam par šo atteikumu.

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
17. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Kompetentā iestāde atceļ tāda 
deklarētāja atzīšanu, kurš vairs neatbilst 
1. punktā paredzētajiem nosacījumiem vai 
kurš nesadarbojas ar minēto iestādi.

9. Kompetentā iestāde atceļ tāda 
deklarētāja atzīšanu, kurš vairs neatbilst 
1. punktā paredzētajiem nosacījumiem vai 
kurš nesadarbojas ar minēto iestādi. 
Kompetentā iestāde informē Komisiju un 
pārējās kompetentās iestādes par jebkādu 
atteikumu vai atcelšanu, nacionālajā 
reģistrā ievadot nepieciešamo 
informāciju, ko nekavējoties nosūta uz 
centrālo datubāzi.

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
18. pants – 3.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 28. pantu, 
kuros paredz nosacījumus akreditētajiem 
verificētājiem, lai tie varētu ievērot 
Īstenošanas regulas (ES) 2018/2067 21., 
32. un 34. pantu saistībā ar 
apmeklējumiem uz vietas, ja šī vieta 
atrodas trešā valstī.

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
19.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

19.a pants
Informācijas portāls atzītajiem 

deklarētājiem
1.  [Šīs regulas spēkā stāšanās 
datumā] Eiropas Komisija dara pieejamu 
tīmekļa portālu, lai palīdzētu atzītajiem 
deklarētājiem, jo īpaši MVU un 
mikrouzņēmumiem, viņu darbībās 
saistībā ar šajā regulā noteiktās 
informācijas deklarēšanu. 
2. Panta 1. punktā minētajā portālā 
sniedz informāciju par:
i) trešās valstīs iekasēto CO2 cenu, 
kā minēts 9. pantā;
ii) jebkādiem līgumiem, kas 
Savienībai noslēgti ar trešo valsti un kas 
ietekmē OIM sertifikātus, kurus paredzēts 
nodot par importu no attiecīgās trešās 
valsts, un veidu, kādā tiek ietekmēti OIM 
sertifikāti;
iii) atbildēm uz konkrētiem 
uzņēmumu jautājumiem par to, kā pareizi 
aizpildīt to deklarācijas;
iv) valstu kompetentajām iestādēm 
katrā dalībvalstī.
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3. Komisija regulāri novērtē iespēju 
uzlabot tīmekļa portālā sniegto 
informāciju un palīdzību.

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katras dalībvalsts kompetentā 
iestāde pārdod OIM sertifikātus šajā 
dalībvalstī atzītajiem deklarētājiem par 
cenu, kas aprēķināta saskaņā ar 21. pantu.

1. Komisija pārdod OIM sertifikātus 
atzītajiem deklarētājiem par cenu, kas 
aprēķināta saskaņā ar 21. pantu.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
20. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentā iestāde nodrošina, ka 
katram OIM sertifikātam tā izveidošanas 
brīdī tiek piešķirts unikāls vienības 
identifikācijas kods, un reģistrē sertifikāta 
unikālo vienības identifikācijas numuru, 
cenu un pārdošanas datumu nacionālajā 
reģistrā tā atzītā deklarētāja kontā, kurš to 
pērk.

2. Komisija nodrošina, ka katram 
OIM sertifikātam tā izveidošanas brīdī tiek 
piešķirts unikāls vienības identifikācijas 
kods, un reģistrē sertifikāta unikālo 
vienības identifikācijas numuru, cenu un 
pārdošanas datumu centrālajā ES reģistra 
datubāzē tā atzītā deklarētāja kontā, kurš to 
pērk. Šādu informāciju automātiski 
atspoguļo nacionālajā reģistrā.

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
21. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus, kuros sīkāk nosaka 
metodiku, pēc kuras aprēķina OIM 
sertifikātu vidējo cenu, un cenas 
publicēšanas praktisko kārtību. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

3. Komisija ir arī pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus, kuros sīkāk nosaka 
metodiku, pēc kuras aprēķina OIM 
sertifikātu vidējo cenu, un cenas 
publicēšanas praktisko kārtību. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
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pārbaudes procedūru, kas minēta 29. panta 
2. punktā.

pārbaudes procedūru, kas minēta 29. panta 
2. punktā.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz katra gada 31. maijam atzītais 
deklarētājs kompetentajai iestādei nodod 
tādu OIM sertifikātu skaitu, kas atbilst 
iegultajām emisijām, kuras deklarētas 
saskaņā ar 6. panta 2. punkta 
c) apakšpunktu un verificētas saskaņā ar 
8. pantu, par kalendāro gadu pirms 
nodošanas.

1. Līdz katra gada 31. maijam atzītais 
deklarētājs Komisijai nodod tādu OIM 
sertifikātu skaitu, kas atbilst iegultajām 
emisijām, kuras deklarētas saskaņā ar 
6. panta 2. punkta c) apakšpunktu un 
verificētas saskaņā ar 8. pantu, par 
kalendāro gadu pirms nodošanas.

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
22. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja kompetentā iestāde konstatē, ka 
OIM sertifikātu skaits atzītā deklarētāja 
kontā neatbilst 2. punkta otrajā teikumā 
noteiktajiem pienākumiem, minētā iestāde 
tam paziņo par korekciju un pieprasa, lai 
atzītais deklarētājs viena mēneša laikā 
nodotu papildu OIM sertifikātus.

3. Ja Komisija konstatē, ka OIM 
sertifikātu skaits atzītā deklarētāja kontā 
neatbilst 2. punkta otrajā teikumā 
noteiktajiem pienākumiem, tā tam paziņo 
par korekciju un pieprasa, lai atzītais 
deklarētājs viena mēneša laikā nodotu 
papildu OIM sertifikātus.

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katras dalībvalsts kompetentā 
iestāde pēc šajā dalībvalstī atzīta 
deklarētāja pieprasījuma atpērk 
pārpalikušos OIM sertifikātus, kas 
deklarētāja kontā nacionālajā reģistrā 

1. Komisija pēc atzīta deklarētāja 
pieprasījuma atpērk pārpalikušos OIM 
sertifikātus, kas deklarētāja kontā 
nacionālajā reģistrā un centrālā ES 
reģistra datubāzē atlikuši pēc tam, kad 



PE702.961v02-00 44/60 AD\1252446LV.docx

LV

atlikuši pēc tam, kad sertifikāti ir nodoti 
saskaņā ar 22. pantu. Atpirkšanas 
pieprasījumu iesniedz līdz katra tā gada 
30. jūnijam, kurā OIM sertifikāti tika 
nodoti.

sertifikāti ir nodoti saskaņā ar 22. pantu. 
Atpirkšanas pieprasījumu iesniedz līdz 
katra tā gada 30. jūnijam, kurā OIM 
sertifikāti tika nodoti.

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz katra gada 30. jūnijam katras 
dalībvalsts kompetentā iestāde anulē visus 
OIM sertifikātus, kas iegādāti gadā pirms 
iepriekšējā kalendārā gada un kas ir 
palikuši attiecīgās dalībvalsts atzīto 
deklarētāju nacionālā reģistra kontos.

Līdz katra gada 30. jūnijam Komisija anulē 
visus OIM sertifikātus, kas iegādāti gadā 
pirms iepriekšējā kalendārā gada un kas ir 
palikuši atzīto deklarētāju nacionālā 
reģistra kontos.

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
26. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Akreditētu verificētāju, kas savā 
OIM deklarācijā ir sniedzis nepatiesu 
informāciju, izslēdz no nacionālā reģistra. 
Akreditētam verificētājam, kurš ir 
sertificējis nepatiesas informācijas 
precizitāti OIM deklarācijā, attiecīgā 
valsts izdevējiestāde anulē sertifikāciju.

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums
26. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Jebkurai personai, kas nav atzīts 
deklarētājs un kas preces Savienības muitas 
teritorijā ieved, nenododot OIM sertifikātus 
saskaņā ar šo regulu, par katru OIM 

2. Papildus 5. punktā minētajām 
administratīvajām sankcijām un 
kriminālsodiem jebkurai personai, kas nav 
atzīts deklarētājs un kas preces Savienības 
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sertifikātu, kas personai būtu bijis jānodod, 
preču ievešanas gadā piemēro 1. punktā 
minēto sodu.

muitas teritorijā ieved, nenododot OIM 
sertifikātus saskaņā ar šo regulu, par katru 
OIM sertifikātu, kas personai būtu bijis 
jānodod, preču ievešanas gadā piemēro 
1. punktā minēto sodu.

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
26. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Soda samaksāšana nekādā gadījumā 
neatbrīvo atzīto deklarētāju no pienākuma 
konkrētajā gadā nodot nenodoto OIM 
sertifikātu skaitu tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā deklarētājs ir 
atzīts.

3. Soda samaksāšana nekādā gadījumā 
neatbrīvo atzīto deklarētāju no pienākuma 
konkrētajā gadā nodot nenodoto OIM 
sertifikātu skaitu Komisijai.

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
26. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Ja atzīts deklarētājs atkārtoti 
neievēro šajā regulā noteiktos 
pienākumus, attiecīgo dalībvalstu 
kompetentās iestādes atsauc deklarētājam 
piešķirto importa atļauju saskaņā ar 
5. panta 5.a punktu.

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
26. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Papildus 2. punktā minētajiem 
sodiem dalībvalstis saskaņā ar saviem 
valsts noteikumiem var piemērot 
administratīvas sankcijas vai kriminālsodus 
par OIM tiesību aktu neievērošanu. Šīs 

5. Papildus 1. punktā minētajiem 
sodiem dalībvalstis saskaņā ar saviem 
valsts noteikumiem var piemērot 
administratīvas sankcijas vai kriminālsodus 
par OIM tiesību aktu neievērošanu. 
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sankcijas ir efektīvas, samērīgas un 
preventīvas.

Dalībvalstis jebkurā gadījumā piemēro 
administratīvas sankcijas vai 
kriminālsodu jebkurai personai, kas nav 
atzīts deklarētājs un kas ieved Savienības 
muitas teritorijā preces bez OIM 
sertifikātiem. Šīs sankcijas ir efektīvas, 
samērīgas un preventīvas.

Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
26. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Komisija sadarbībā ar 
kompetentajām iestādēm sniedz 
dalībvalstīm pamatnostādnes, lai 
veicinātu saskaņotu, iedarbīgu, 
proporcionālu un atturošu administratīvo 
un kriminālsodu sistēmu.

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
27. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Apiešana Krāpšana un apiešana

Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums
27. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija, pamatojoties uz 
relevantiem un objektīviem datiem, 
saskaņā ar šo pantu rīkojas, lai novērstu šīs 
regulas apiešanas praksi.

1. Komisija pēc savas iniciatīvas vai 
pēc dalībvalsts pieprasījuma, pamatojoties 
uz relevantiem un objektīviem datiem, 
saskaņā ar šo pantu rīkojas, lai novērstu šīs 
regulas krāpšanas un apiešanas praksi.
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Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Apiešanas prakse ietver situācijas, 
kad izmaiņām tirdzniecības modelī 
saistībā ar precēm, kas ietilpst šīs regulas 
darbības jomā, nav cita pietiekama cēloņa 
vai ekonomiskā pamatojuma kā vien 
izvairīties no šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem, un šāda prakse ir šīs preces 
aizstāt ar nedaudz pārveidotiem 
produktiem, kas nav iekļauti I pielikuma 
preču sarakstā, bet ietilpst nozarē, kura 
iekļauta šīs regulas darbības jomā.

2. Krāpšanas un apiešanas prakse ir 
jebkurš pasākums, kura mērķis ir 
izvairīties no šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem. Tās ir situācijas, ko izraisa 
prakse, process vai darbs, kam nav cita 
pietiekama cēloņa vai ekonomiskā 
pamatojuma kā vien izvairīties no šajā 
regulā noteiktajiem pienākumiem, un šāda 
prakse ir tālāk minētie pasākumi, bet ne 
tikai:

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) situācijas, kurās preces tiek 
aizstātas ar nedaudz pārveidotiem 
produktiem, kas nav iekļauti I pielikuma 
preču sarakstā, bet ietilpst nozarē, kura 
iekļauta šīs regulas darbības jomā;

Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) situācijas, kurās preces tiek 
aizstātas ar precēm, kurām ir zemāks 
oglekļa saturs nekā precēm, kas parasti 
tiek ražotas eksportētājvalstī, tikai tāpēc, 
lai tās eksportētu uz Savienību;
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Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) situācijas, kurās preces pirms to 
importēšanas Savienības tirgū tiek sūtītas 
uz 2. panta 3. punktā minētu valsti vai 
reģionu vai uz jebkādu citu starpniekvalsti 
vai reģionu, lai izvairītos no šīs regulas 
pienākumiem vai mazinātu to ietekmi;

Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts – d apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) nepatiesus apgalvojumus par 
attiecīgā produkta ražotāja identitāti vai 
attiecīgā produkta vai tā izgatavošanā 
izmantoto ražošanas procesa būtību;

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts – e apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) jebkurus citus pasākumus, kuru 
mērķis ir potenciāli izvairīties no šajā 
regulā noteiktajiem pienākumiem vai tos 
apiet, vai mazināt to ietekmi, tostarp uz 
kopējo SEG emisiju apjomu;

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
27. pants – 2.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Ja Komisija konstatē šī panta 
2. punktā minētos krāpšanas vai 
apiešanas gadījumus, tā par to ziņo 
attiecīgajām valstu kompetentajām 
iestādēm, lai attiecīgā gadījumā piemērotu 
26. pantā paredzētos sodus.

Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums
27. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalsts vai jebkura puse, kuru 
skar 2. punktā aprakstītās situācijas vai 
kura gūst no tā labumu, var paziņot 
Komisijai, ja tā divu mēnešu laikā 
salīdzinājumā ar to pašu periodu 
iepriekšējā gadā saskaras ar šīs regulas 
darbības jomā iekļauto importēto preču 
apjoma ievērojamu samazinājumu un 
tādu nedaudz pārveidotu produktu 
importa apjoma pieaugumu, kuri nav 
iekļauti I pielikuma preču sarakstā. 
Komisija pastāvīgi seko līdzi jebkādām 
būtiskām izmaiņām preču un nedaudz 
pārveidotu produktu tirdzniecības modelī 
Savienības līmenī.

3. Pēc ieinteresētās puses sniegtas 
sūdzības vai pati pēc savas iniciatīvas 
Komisija pēc izmeklēšanas veikšanas, ja 
notiek spēkā esošo pasākumu apiešana 
vai krāpšana, var nolemt paplašināt šajā 
regulā noteiktos pienākumus jebkādā 
veidā, kas vajadzīgs, lai nepieļautu 
turpmāku apiešanu un krāpšanu saistībā 
ar OIM, ņemot vērā Savienības 
starptautiskas saistības, jo īpaši saskaņā 
ar PTO nolīgumiem.

Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums
27. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šā panta 3. punktā minētajā 
paziņojumā norāda tā pamatojumu un 
relevantos datus un statistiku par 
2. punktā minētajām precēm un 
produktiem.

svītrots
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Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums
27. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja Komisijai, ņemot vērā 
relevantos datus, ziņojumus un statistiku, 
tostarp to, ko snieguši dalībvalstu muitas 
dienesti, ir pietiekams iemesls uzskatīt, ka 
3. punktā minētie apstākļi pastāv vienā vai 
vairākās dalībvalstīs, tā ir pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 
28. pantu, lai papildinātu šīs regulas 
darbības jomu, proti, iekļautu tajā 
nedaudz pārveidotos produktus un tā 
novērstu regulas apiešanu.

5. Izmeklēšanu saskaņā ar šo pantu 
sāk pēc Komisijas iniciatīvas vai pēc 
dalībvalsts vai ikvienas ieinteresētās puses 
pieprasījuma, pamatojoties uz 
pietiekamiem pierādījumiem attiecībā uz 
2. punktā izklāstītajiem faktoriem. 
Komisija ir atbildīga par izmeklēšanas 
sākšanu un ir pilnvarota sniegt 
norādījumus dalībvalstu muitas 
dienestiem reģistrēt importu. Tiklīdz 
ieinteresētā puse vai dalībvalsts ir 
iesniegusi pieprasījumu, ar ko pamato 
izmeklēšanas sākšanu, un Komisija ir 
pabeigusi savu analīzi, vai ja Komisija 
pati ir noteikusi, ka ir vajadzība sākt 
izmeklēšanu, Komisija dalībvalstīm sniedz 
informāciju.

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums
27. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Komisija veic izmeklēšanu, un tai 
var palīdzēt muitas dienesti. Komisija 
izmeklēšanu pabeidz savlaicīgi.

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums
27. pants – 5.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.b Ja izmeklēšanas gaitā tiek atklāts 
apiešanas gadījums, Komisijas piemēro 
26. pantā noteikto sodu apiešanā 
iesaistītajam atzītajam deklarētājam un, ja 
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vajadzīgs, arī ar atzīto deklarētāju 
saistītajam trešās valsts iekārtas 
operatoram. Vajadzības gadījumā sods 
ietver arī ievešanas atļaujas anulēšanu, 
un to attiecina uz operatoru.

Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums
27. pants – 5.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.c Komisija reizi divos gados ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei par 
konstatētajiem nozīmīgākajiem krāpšanas 
un apiešanas prakses gadījumiem. 
Attiecīgā gadījumā Komisija iesniedz 
tiesību akta priekšlikumu, lai novērstu un 
mazinātu šādu praksi.

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
10. punktā, 2. panta 11. punktā, 18. panta 
3. punktā un 27. panta 5. punktā minētos 
deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 
nenoteiktu laiku.

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
10. punktā, 2. panta 11. punktā, 7. panta 
7.a punktā, 8. panta 3. un 3.a punktā, 
18. panta 3. punktā un 27. panta 5. punktā 
minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 
uz nenoteiktu laiku.

Grozījums Nr. 113

Regulas priekšlikums
28. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 2. panta 
10. punktā, 2. panta 11. punktā, 18. panta 
3. punktā un 27. panta 5. punktā minēto 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 2. panta 
10. punktā, 2. panta 11. punktā, 7. panta 
7.a punktā, 8. panta 3. un 3.a punktā, 
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pilnvaru deleģēšanu. 18. panta 3. punktā un 27. panta 5. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu.

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums
28. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Saskaņā ar 2. panta 10. punktu, 
2. panta 11. punktu, 18. panta 3. punktu un 
27. panta 5. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 
no dienas, kad minētais akts paziņots 
Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 
Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

7. Saskaņā ar 2. panta 10. punktu, 
2. panta 11. punktu, 7. panta 7.a punktu, 
8. panta 3. un 3.a punktu, 18. panta 
3. punktu un 27. panta 5. punktu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 
paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 
ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Grozījums Nr. 115

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija vāc informāciju, kas 
vajadzīga, lai paplašinātu šīs regulas 
darbības jomu, attiecinot to arī uz 
netiešajām emisijām un precēm, kas nav 
uzskaitītas I pielikumā, un izstrādā iegulto 
emisiju aprēķināšanas metodes, 
pamatojoties uz vidiskās pēdas metodēm.

1. Komisija vāc informāciju, kas 
vajadzīga, lai izstrādātu iegulto emisiju 
aprēķināšanas metodes, pamatojoties uz 
vidiskās pēdas metodēm. Pirms pārejas 
perioda beigām Komisija iesniedz tiesību 
akta priekšlikumu, lai paplašinātu šīs 
regulas darbības jomu, attiecinot to arī uz 
citiem produktiem, kas nav uzskaitīti 
I pielikumā. Priekšlikuma pamatā ir 
ietekmes novērtējums par šādas darbības 
jomas papildu paplašināšanas, lai 
aptvertu pārējās Komisijas Deleģētajā 
lēmuma (ES) 2019/708 nozares, 
dažādajām iespējām un termiņiem, cita 



AD\1252446LV.docx 53/60 PE702.961v02-00

LV

starpā ietverot darbības jomas 
paplašināšanu, lai aptvertu naftas, papīra, 
stikla, plastmasas, ķīmiskos un pakārtotos 
produktus, kā arī gatavu produktu 
sastāvdaļas, kurās izmantoti šajā regulā 
ietvertie produkti.

Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums
30. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Pirms pārejas perioda beigām 
Komisija novērtē OIM pārvaldības 
sistēmu, tostarp saistībā ar Eiropas OIM 
iestādes izveidi. Pēc minētā novērtējuma 
Komisija iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei, kam attiecīgā 
gadījumā pievieno tiesību akta 
priekšlikumu par centralizētāku 
pārvaldības sistēmu.

Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums
30. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Līdz pārejas perioda beigām 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu par šīs regulas 
piemērošanu. Ziņojumā ietver novērtējumu 
par iespējām vēl vairāk paplašināt 
darbības jomu, proti, attiecināt to arī uz 
netiešajām emisijām un citām precēm, kas 
pakļautas oglekļa emisiju pārvirzes 
riskam un ko šī regula vēl neaptver, kā arī 
pārvaldības sistēmas novērtējumu. Tajā 
ietver arī novērtējumu par iespēju 
paplašināt darbības jomu, proti, attiecināt 
to arī uz transporta pakalpojumu iegultajām 
emisijām, kā arī precēm nākamajos 
vērtību ķēdes posmos un pakalpojumiem, 
kas varētu būt pakļauti oglekļa emisiju 

2. Līdz pārejas perioda beigām un 
reizi piecos gados pēc tam vai jebkurā 
brīdī pēc Eiropas Parlamenta vai 
Padomes pieprasījuma Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. 
Ziņojumā ietver:
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pārvirzes riskam nākotnē.

– novērtējumu par sociālo ietekmi, ko 
rada OIM attiecināšana arī uz citām 
precēm, kas nav uzskaitītas I pielikumā, 
norādot pasākumus šādas ietekmes 
samazināšanai;
– konstatētās apiešanas un 
krāpšanas prakses un iespējamos 
pasākumus šīs prakses mazināšanai;
– novērtējumu par iespēju paplašināt 
darbības jomu, proti, attiecināt to arī uz 
transporta pakalpojumu iegultajām 
emisijām un pakalpojumiem, kas varētu 
būt pakļauti oglekļa emisiju pārvirzes 
riskam;
– analīzi par trešo valstu 
iespējamām sūdzībām saistībā ar šīs 
regulas atbilstību piemērojamiem PTO 
noteikumiem;
– novērtējumu par OIM efektivitāti 
saistībā ar oglekļa emisiju pārvirzes risku.

Grozījums Nr. 118

Regulas priekšlikums
30. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisijas ziņojumam vajadzības 
gadījumā pievieno leģislatīva akta 
priekšlikumu.

3. Panta 2. punktā minētajam 
ziņojumam vajadzības gadījumā pievieno 
leģislatīva akta priekšlikumu, lai ieviestu 
izmaiņas, balstoties uz ziņojumā sniegto 
informāciju.

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums
IX nodaļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Koordinēšana ar bezmaksas kvotu iedali 
saskaņā ar ES ETS

Koordinēšana ar bezmaksas kvotu iedales 
pakāpenisku izbeigšanu saskaņā ar ES 
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ETS

Grozījums Nr. 120

Regulas priekšlikums
31. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bezmaksas kvotu iedale saskaņā ar ES 
ETS un pienākums nodot OIM 
sertifikātus

Bezmaksas kvotu iedales pakāpeniska 
izbeigšana saskaņā ar ES ETS

Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums
31. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saskaņā ar 22. pantu nododamo 
OIM sertifikātu daudzumu koriģē tā, lai 
atspoguļotu to ES ETS bezmaksas kvotu 
apjomu, kādu saskaņā ar Direktīvas 
2003/87/EK 10.a pantu iedala iekārtām, 
kas Savienībā ražo I pielikumā uzskaitītās 
preces.

1. Bezmaksas kvotu iedales 
pakāpenisku izbeigšanu saskaņo ar OIM 
pakāpenisko ieviešanu. Saskaņā ar 
22. pantu nododamo OIM sertifikātu 
daudzums atspoguļo cenu, kuru 
samaksājušas iekārtas, kas Savienībā veic 
ražošanu saskaņā ar 
Direktīvu XXXX/XX/XX (pārskatītā ES 
ETS).

Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums
31. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko paredz metodiku, 
pēc kuras aprēķina 1. punktā minēto 
samazinājumu. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 29. panta 2. punktā.

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko paredz metodiku, 
pēc kuras aprēķina 1. punktā minēto 
samazinājumu. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem līdz pārejas perioda beigām un 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 29. panta 2. punktā.



PE702.961v02-00 56/60 AD\1252446LV.docx

LV

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums
35. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katrs deklarētājs par katru 
kalendārā gada ceturksni ne vēlāk kā viena 
mēneša laikā pēc katra ceturkšņa beigām 
ziņojumu (“OIM ziņojums”) ar informāciju 
par minētajā ceturksnī importētajām 
precēm iesniedz importētājas dalībvalsts 
kompetentajai iestādei vai, ja preces ir 
importētas vairākās dalībvalstīs, kādas šīs 
dalībvalsts kompetentajai iestādei pēc 
deklarētāja izvēles.

1. Katrs deklarētājs par katru 
kalendārā gada ceturksni ne vēlāk kā viena 
mēneša laikā pēc katra ceturkšņa beigām 
ziņojumu ("OIM ziņojums") ar informāciju 
par minētajā ceturksnī importētajām 
precēm iesniedz importētājas dalībvalsts 
kompetentajai iestādei vai, ja preces ir 
importētas vairākās dalībvalstīs, katras 
dalībvalsts kompetentajai iestādei valstīs, 
kurās deklarētājs importē preces.

Grozījums Nr. 124

Regulas priekšlikums
35. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) faktiskās kopējās iegultās emisijas, 
kas attiecībā uz elektroenerģiju izteiktas kā 
tonna CO2e emisiju uz megavatstundu, bet 
attiecībā uz pārējām precēm kā tonna CO2e 
emisiju uz katra veida preču tonnu, un kas 
aprēķinātas saskaņā ar III pielikumā 
izklāstīto metodi;

b) faktiskās kopējās iegultās tiešās 
emisijas, kas attiecībā uz elektroenerģiju 
izteiktas kā tonna CO2e emisiju uz 
megavatstundu, bet attiecībā uz pārējām 
precēm kā tonna CO2e emisiju uz katra 
veida preču tonnu, un kas aprēķinātas 
saskaņā ar III pielikumā izklāstīto metodi;

Grozījums Nr. 125

Regulas priekšlikums
35. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) faktiskās kopējās iegultās netiešās 
emisijas, kas attiecībā uz precēm, kas nav 
elektroenerģija, izteiktas kā tonna CO2e 
emisiju uz katra veida preču tonnu, un kas 
aprēķinātas saskaņā ar metodi, kura 
izklāstīta 6. punktā minētajā īstenošanas 

c) faktiskās kopējās iegultās netiešās 
emisijas, kas attiecībā uz precēm, kas nav 
elektroenerģija, izteiktas kā tonna CO2e 
emisiju uz katra veida preču tonnu, un kas 
aprēķinātas saskaņā ar metodi, kura 
izklāstīta 7. panta 7.a punktā minētajos 
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aktā; deleģētajos aktos;

Grozījums Nr. 126

Regulas priekšlikums
35. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) oglekļa cena, kas izcelsmes valstī 
jāmaksā par importētajās precēs iegultajām 
emisijām, uz kurām neattiecas eksporta 
atlaide vai cita veida kompensācija par 
eksportu.

d) oglekļa cena, kas konkrētajā 
izcelsmes valstī jāmaksā par importētajās 
precēs iegultajām emisijām, uz kurām 
neattiecas eksporta atlaide vai cita veida 
kompensācija par eksportu.

Grozījums Nr. 127

Regulas priekšlikums
35. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Kompetentā iestāde 2. punktā 
minēto informāciju Komisijai paziņo ne 
vēlāk kā divus mēnešus pēc tā ceturkšņa 
beigām, kuru aptver ziņojums.

3. Kompetentā iestāde 2. punktā 
minēto informāciju Komisijai paziņo ne 
vēlāk kā divus mēnešus pēc tā ceturkšņa 
beigām, kuru aptver ziņojums, un šī 
informācija ir pieejama centrālajā ES 
reģistru datubāzē.

Grozījums Nr. 128

Regulas priekšlikums
35. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus attiecībā uz ziņojamo 
informāciju, 3. punktā minētās 
informācijas paziņošanas procedūrām un 
ārvalstu valūtā samaksātās oglekļa cenas 
konvertēšanu euro pēc gada vidējā maiņas 
kursa. Komisija ir pilnvarota pieņemt arī 
īstenošanas aktus, kuros sīkāk definē 
III pielikumā izklāstīto aprēķina metožu 
elementus, tostarp ražošanas procesu 

6. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus attiecībā uz ziņojamo 
informāciju, 3. punktā minētās 
informācijas paziņošanas procedūrām un 
ārvalstu valūtā samaksātās oglekļa cenas 
konvertēšanu euro pēc gada vidējā maiņas 
kursa. Komisija ir pilnvarota pieņemt arī 
īstenošanas aktus, kuros sīkāk definē 
III pielikumā izklāstīto aprēķina metožu 
elementus, tostarp ražošanas procesu 
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sistēmas robežu noteikšanu, emisijas 
faktorus, iekārtām specifiskās faktisko 
emisiju vērtības un to attiecīgo 
piemērošanu atsevišķām precēm, kā arī 
izklāsta metodes, ar kurām nodrošina datu 
ticamību, tostarp datu detalizācijas pakāpi 
un verifikāciju. Turklāt Komisija ir 
pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus par 
to, kā izstrādāt importētajās precēs iegulto 
netiešo emisiju aprēķināšanas metodi.

sistēmas robežu noteikšanu, emisijas 
faktorus, iekārtām specifiskās faktisko 
emisiju vērtības un to attiecīgo 
piemērošanu atsevišķām precēm, kā arī 
izklāsta metodes, ar kurām nodrošina datu 
ticamību, tostarp datu detalizācijas pakāpi 
un verifikāciju.

Grozījums Nr. 129

Regulas priekšlikums
III pielikums – 2. daļa – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai noteiktu konkrētajā iekārtā saražotu 
vienkāršu preču īpatnējās faktiskās iegultās 
emisijas, vērā ņem tikai tiešās emisijas. 
Šajā nolūkā izmanto šādu vienādojumu:

Lai noteiktu konkrētajā iekārtā saražotu 
vienkāršu preču īpatnējās faktiskās iegultās 
emisijas, izmanto šādu vienādojumu:
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